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1 ITacmopT (poHIA OLIEHOYHBIX CPEICTB

1.1 O6nacTy npuMeHeHHnst

®onn oueHouHblx cpeactB (POC) coszmaercs B COOTBETCTBUU ¢ TpeOoaHusiMu Dene-
pPaAILHOTO TOCYJAPCTBEHHOTO 00pa30oBaTEILHOTO CTaHmapTa Beiciiero odopazosanus (PI'OC BO)
JUIsL aTTecTalii OOydaloluXcsi Ha COOTBETCTBHE HMX JOCTHXKEHHI MO3TamHbIM TpeOOBaHUSAM
COOTBETCTBYIOILIEH OCHOBHOM oOpa3zoBarenbHOil nporpammsl (OOII) nis npoBeneHust BXOAHOTO U
TEKYIIEr0 OLIEHWBaHHUSA, a TaKXKe IMPOMEXKYTOUYHON arrtectauuu odOydaromuxcsi. POC sBisercs
COCTaBHOM YacThbl0O HOPMATHUBHO-METOJIMYECKOr0 o0OecliedeHHs] BHYTPEHHEW CHCTEMbI OLEHKU
kauectBa ocBoeHus OOII BO, Bxoaat B cocta OOII.

OOC — KOMIUIEKT METOAMYECKUX MAaTepHalioB, HOPMUPYIOUIUX MPOLEAYPHl OLCHUBAHUS
pe3ybTaTOB OOYYEHHUsS, T.€. YCTAHOBJICHHS COOTBETCTBUS y4YEOHBIX JOCTHXKCHHMH (pe3ysbTaToB
00y4deHHs) 3aIUIaHUPOBAHHBIM PE3yJIbTaTaM OCBOCHHS pabovMX MporpamMm y4eOHBIX JUCUUIUIMH U
00pa30BaTENIbHBIX IPOIPAMM.

DOC sBnsieTcs HEOTHEMIIEMON YacThbI0O OCHOBHOHM 0Opa3zoBaTenbHOM mporpammbl (OITOIT)
Bbiciiero oOpazoBanuss (BO) — mporpammbl OakanaBpuata 1o HamnpasieHuto «lloaroroska
CIIY)KMTENIEll M PETUrHO3HOrO IepCOHANa PEIMTMO3HBIX OpraHu3alfil» ¢ HanpaBICHHOCTHIO
(mpodunem) «IIpaBocnaBHOE OOrocioBHE» W MpenHa3HAYEH ISl KOHTPOJIS U OLEHKH JOCTH)KEHUH
pe3yIbTaTOB O0YUCHHS.

1.2 leau u 3a7a4u GoHIA OLIEHOYHBIX CPEACTB

Henbto @OC sBasSETCS YCTAaHOBJIEHUE COOTBETCTBUS YPOBHSI MOATOTOBKU OOy4arouuxcs u
BBITYCKHUKOB TPEeOOBAaHUSAM LIEPKOBHOTO CTaHJIApTa BBICIIEr0 OOpa30BaHMs IO HalpaBJIECHUIO
«IloaroToBka ciykuTene U peIuruo3Horo NepcoHalia peIuruo3HbIX OpraHu3alui.

3agauamu OOC gBistroTCA:

- KOHTPOJIb U YIPaBJICHUE MPOIIECCOM MPUOOPETEHUs] OOYYAIOIIMMHUCS HEOOXOIUMBIX 3HA-
HU, yMEHUI1, HaBBIKOB U YPOBHSI C()OPMUPOBAHHBIX KOMIIETECHIIUH;

- KOHTPOJIb U YIIpaBJieHue JoCTKeHueM nenei peanuzanuu OOl

- OLIEHKA JTOCTM)KEHUH 00y4aromuXxcsl B MPOLEcce U3yUeHHs AUCLHUILUINHBL C OIpeesIeHueM
pe3yabTATOB M TUTAHUPOBAHHEM HEOOXOIUMBIX KOPPEKTHPYIOIINX MEPOTIPUSITHIA;

- o0ecrieyeHHe COOTBETCTBHUS pe3yJbTaTOB OOyueHHUs 3ajadyaM Oynymiedl mpodeccuo-
HaJILHOM JIeATSIIHHOCTH.

®OC chopMupoBaH Ha OCHOBE KIIFOUEBbIX IPUHIUIIOB OLIEHUBAHUS:

— BaJIMJHOCTU: OOBEKTHI OLIEHKH JIOJIKHBI COOTBETCTBOBATH IOCTaBJIEHHBIM IIENsIM 00y-
YEeHUS,

— HAJIKHOCTH: UCIIOJIb30BaHUE eTMHOOOPa3HBIX CTAaHAAPTOB U KPUTEPUEB JIsl OLICHUBAHUS
JOCTIKCHHIA,

— OOBEKTUBHOCTHU: Pa3Hble 00y4aroIuecs T0JKHbBI UMETh paBHbIE BO3MOXKHOCTH JOOUTHCS
ycrexa.

OOC no gucuumiuuHe «HOCTpaHHBIN SA3bIK» BKIIOYAET BCE BHUJBI OLIEHOYHBIX CPENCTB,
MO3BOJIAIOIINX TMPOKOHTPOJIUPOBAThE CHOPMUPOBAHHOCTh Yy OOyYarolmuxcs KOMIETEHUHH u
UH/IMKAaTOPOB MX JOCTHXKEHMSI, TPETyCMOTPEHHBIX LIEPKOBHBIM CTAHAapTOM BBICIIETO 00pa30BaHuUs
no HampasieHuto «lloaroroBka ciyXureiaell U PETUTHMO3HOTO TEpPCOHANa PEIMTHO3HBIX
opranu3zaiuii», OOII u paboueit nporpamMmmoit AUCHUIUTNHBI «VITHOCTPAHHBIN A3BIK».

®OC mnpenHazHadyeH I8 MPOodECcCOPCKO-TPENOIaBaTEILCKOT0 COCTaBa M 00YJaIOMUXCs
PenurnosHoil opraHmzanum — JyXOBHas OOpa3zoBaTeibHas OpraHU3allUsl BBICIIEr0 0Opa3oBaHHUs
«Exarepunonapckas JyxosHas Cemunapus» (nanee - Cemunapus). @OC mojiexar exerogHoMy
EepecMOTpPY U OOHOBIICHHIO.

1.3 Komnerenuun, popMHPOBAHUI0 KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET AUCHUILINHA (MOLYJIb), U
3Tanbl UX (OPMHUPOBaHMS B IIpoLecce 0CBOCHUsI 00pa30BaTebHON NPOrpPaMMbl

®opmupoBanue komnereHuuid (OIIK-7) nmpu wusydenunm muctumiuebel «HHOCTpaHHBIN
S3BIK», BXOJAIIEH B 00s3aTeIbHYIO YacTh yueOHOro IuiaHa (2 Kypc), npoucxoaut B 2 stama (3-4
cemectp). Kommnerenuu ¢popmMupyroTcs BO BpeMst BCeX BUIOB 3aHITHM: Ha JEKLUHUAX, TPAKTUIECKUX
3aHATUSAX; B IpOIlecce ayAUTOPHON U BHEAYTUTOPHOM caMOCTOATENbHOM paboThl 00ydaromuXcs.
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[IpoBepka ypoBHS CPOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIUU IMPOUCXOIUT BO BPEMs TEKYILIETO
KOHTPOJISI, TPOMEKYTOUHOM aTTECTAIMH MO JUCIUTUINHE
[Tepeuens komMneTeHIIHIA, (POPMUPOBAHUIO KOTOPHIX CITOCOOCTBYET AUCIUILINHA, U ITAIbI UX
(dbopMHUpPOBaHKS B MPOIECCE M3YUYCHUS TUCHUILIUHBI (M0oOyas) MPU OCBOCHHH 00pa3oBaTEIbLHOM
POrpaMMbl IPUBEACHBI B TAOIHIIE.

Kon HanMmeHoBaHHe KOMIIETEHIIMH Jrtan ¢popMupoBaHus
CriocobeH oCyIIecTBIATh KOMMYHHKAIIAIO B PEIUTHO3HON cdepe B
YK-4 YCTHOW M MHCBMEHHOW (OopMax Ha rocydapcTBeHHOM s3bike Poc- 3-4
cuiickoii Denepainy 1 HKHOCTPaHHOM (BIX) s3bIKe(aX)
OITK-7 Crnioco0OeH nCnonb30BaTh 3HAHUS CMEXXHBIX HAYK IIPU PEIICHUH 3.4
TEOJIOTHYECKHX 3a1a4

1.4 Iloka3zaTean OLEHUBAHUA KOMIIETECHIIM I
HOKaBaTeJ'ISIMI/I OILICHUBAaHUA KOMHGTCHL{I/Iﬁ ABIIAKOTCA HaH60nee 3HAYUMbIC 3HAHUA, YMCHI/HI
U BJIQJICHUS, KOTOPBIC (DOPMUPYET aHHAs JUCIUILINHA

Dopmupyemble KOMIIETEHIHN

[TnaaupyemMsle pe3yabTaTsl 00yUSHNUS 110
JVCIUTUINHE, XapaKTePU3YIOIIHE TAIIbI
(hopMHPOBaHHUS KOMIIETCHIMH

Bus! onieHOYHBIX CpeicTB

VK-4 — Crioco0eH 0cyleCTBIATh KOMMYHHUKAIIUIO B PETUTHO3HOM cdepe B YCTHO
denepanyy ¥ HTHOCTPAHHOM (BIX) SI3bIKE(ax)

rOCyJapCTBEHHOM si3bIKe Poccuiickoit

i 1 micbMeHHOH Qopmax Ha

VK-4.2 Cioco0OeH K YCTHOMU U THCh-
MEHHOH KOMMYHUKAIUU B PEIIUT O3~
HOW c(hepe ¢ UCTIOIB30BAaHUEM UHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA.

3namy:

HA3y4aeMblil S3BIKOBOM MaTepHUall Ha Tpe-
OyeMoM IpH BBIITYCKE YPOBHE; 06a30BYIO
JIEKCUKY OOLIETO sI3bIKA, JIEKCUKY, MPe-
CTaBJSIIOLLYK0 HEUTPaJbHBI Hay4YHBIH
CTWJIb, UMETb IIOJIHOC MPEACTABICHUC O
rpaMMaTHYECKON CHUCTeME aHTJIMHCKOIo
sI3bIKa, 0a30BOI rpaMMaTuKe, XapakTep-
HOW JIJIs SI3bIKa TIOBCEJHEBHOTO W IMpPO-
(heCcCHOHANIBHOTO OOIICHUSI.

BJaok A — 3aaHus penpoayk-
THUBHOTO YPOBHS

YcTHBIN 0IPOC; TECT; OLIEHU-
BaHHUE COOOIICHUI 00y1aro-
IIUXCS, TECOPETUICCKUE BOII-
POCHI 10 pa3aenaM U TeMaM
JTUCHIUTUIAHEI K 3a4eTy U ITud.
3a4eTy

Ymems:

MOHUMATh YCTHYIO (MOHOJOTHYECKYIO U
JUAJIOTHYECKYIO Pedb) TPH OOIIEHNH Ha
o0mre u npodecCHoHaIbHBIE TEMbI B
npeaenax, mpejiaraeMpiX MporpamMmmoii;
YuTaTh U IMMOHHUMATHL CO CJIOBApEM CIIC-
[MHATBHYIO JINTEPATYPY IO MIMPOKOMY M
Y3KOMY MPOGUILHBIM HAITPABJICHUSIM.

Bbaok B — 3aiaHus pekoHCT-
PYKTHBHOTO YPOBHS

YcTHBIN 0IPOC; TECT; OLIEHU-
BaHWE COOOIIEHNH 00yJaro-
HIUXCSl; YTEHNE TEKCTOB;
MPAKTUUECKHUE BOMPOCHI IO
paszenaM U TeMam IMCUUIUIN-
HBI K 3a9eTy U AA(. 3a9eTy

Braoemy:

HaBbIKAMHU Pa3TOBOPHOM peyH, J0cTa-
TOYHBIMU JUISI PEIICHHS KU3HEHHO BaXK-
HBIX KOMMYHUKATHBHBIX 3a1a4 (BIageTb
HOPMAaTHUBHBIM TPOU3HOIIEHUEM H PHUT-
MOM peuH); OCHOBAaMH ITyOJIMYHON peuw;
OCHOBHBIM{ HaBBIKAMH ITUCbMa, HEO0XO-
JUMBIMH JJ151 BEACHHUS TICPETIUCKU.

Baok C — 3a1aHus MpaKTHKO-
OPUCHTUPOBAHHOTO W/WIJIH
HCCIIeOBATEIIECKOTO YPOBHS
VYcTHBIN 0poC; TECT; OLIEHU-
BaHUE COOOIIEHHI 00yYaro-
LIUXCS; YTEHUE TEKCTOB;
MIPAKTHIECKHE BOTIPOCHI IO
paszenaMm U TeMaM TUCIIHILIH-
HBI K 3a4€Ty U qud. 3a4eTy

OI1K-7 Crioco0€eH UCIO0JIb30-BaTh 3HAH

Hd CMCKHBIX HAYK IIPpHU PCUHICHUUN TCOJOTUYCCKUX 3aaa4.

OIIK-7.4 O6magaeT 0a30BBIMU 3HAHU-
SIMA COBPEMEHHOT'O UHOCTPAHHOTO
s13bIKa (COBPEMEHHBIX WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB)

Buams:

OCHOBHBIC TIpaBWJIa aHTIUHCKOW (oHe-
TUKA W TPaMMaTUKH, 0a30BEIi CIIOBap-
HBIH 3arac.

Baok A — 3aaHus penpoayk-
TUBHOTO YPOBHS

VYcTHBIM 0npoC; TECT; OLIEHU-
BaHHE COOOIIEeHNH 00yUaro-
uXxcs, TCOPETUICCKUE BOII-
POCHI IO pa3zenaM U TeMaM
JTUCIUTUTAHBI K 3a9€Ty U JUQ.
3a4eTy

Ymemn:
MOJIb30BATLCS TOJIKOBBIMU U IIEPEBOJ-

HBIMHU CJIOBApPSIMH IIPU IIEPEBOJIE U HH-

Baok B — 3aganust pekoHCT-
PYKTHUBHOTO YPOBHS
YcTHBIN 0NPOC; TECT; OLIEHU-
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TCPIPLCTALIUN TCKCTOB.

BaHHE COOOIIEHNH 00yJaro-
LIMXCSl; YTCHUE TEKCTOB; MpPaK-
THYECKHE BOIPOCHI 110 pasjie-
JaM ¥ TeMaM JHUCLMIUINHBI K
3a4ery ¥ qud. 3a4ery

Braoemu:

HaBBIKAMU ayJUPOBAHUS U NIEPEBOIA
TEKCTOB, COCTABJICHHS IUAJIOTOB U Oece
MMOBCEAHEBHOW, PETUTHO3HOM,
JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKON TEMATUKH.

Baok C — 3amaHust NpakTHKO-
OPUCHTUPOBAHHOTO W/WITH
HCCIIEeI0BATENBCKOTO YPOBHS
YcTHBIN 0IPOC; TECT; OLIEHU-
BaHHWE COOOIEHNH 00yYaro-
[IUXCS; YTCHHE TEKCTOB; MPaK-
THUYECKHE BOIIPOCHI TI0 pa3fe-
JIaM ¥ TeMaM JUCIUTIINHBI K
3auery u aud. 3auery

K€

OIlK-7.7. CiocoOeH paboTath ¢
HAy4YHO-00TOCIIOBCKOM TUTEpaTypon
Ha COBPEMEHHOM HHOCTPAHHOM SI3bI-

3name:

TEKCTbl OCHOBHBIX MOJIUTB, HAa4aJIbHYIO
TEPMHUHOJIOTHIO CBOETO TPO(HUIHLHOTO
HAIPaBIICHNUS.

Baok A — 3apaHus penponyk-
TUBHOTO YPOBHS

Y CTHBIN 0POC; TECT; OLIEHU-
BaHUE COOOIIECHHI 00yYaro-
LUXCS, TEOPETUUECKHUE BOTI-
POCHI TIO pa3zeniaM U TeMaM
JUCHHUIUIAHBI K 3a4eTy U 1ud.
3a4eTy

Ymems:

Y4acTBOBaTh B OOCYKIICHUU TEM, CBA-
3aHHBIX CO CHECIMAIBLHOCTHIO (33/1aBaTh
BOIPOCHI 1 OTBEYATh Ha BOIIPOCHI);
JeNaTh cooOIeHns (C MpenBapuTeIbHON
MOATOTOBKOIA).

Bbaok B — 3aiaHus pekoHCT-
PYKTHBHOTO YPOBHS

YcTHBIN 0NPOC; TECT; OLIEHU-
BaHHUE COOOIICHUI 00y1aro-
[IUXCS; YTCHHE TEKCTOB; MPaK-
THUYECKHE BOIIPOCHI TI0 pa3fe-
JaM ¥ TeMaM TUCTIUTUTHHBI K
3auery u aud. 3auery

Bnaoems:

OCHOBHBIMM HaBBIKaMH IIMCbMa,
HEO0OXOUMBIMU JIJIS1 PE3IOMUPOBAHUS;
0a30BBIMU IPHEMaMH aHHOTHPOBAHUS,
pedepupoBaHus U TIEPEBOJIA JIUTEPATY-
PBI IO CIENHAIIBHOCTH; CTPATETUAMU
paboThI C TEKCTaMH Pa3HOM HAINpaBJICH-
HOCTH

Baok C — 3apaHus NpakTHKO-
OpPUCHTHUPOBAHHOTO W/WJIH
HCCIICAOBATEILCKOTO YPOBHS
VYcTHBIN 0npoC; TECT; OLIEHU-
BaHHUE COOOIICHUI 00y1aro-
IIUXCS; YTEHUE TEKCTOB; TpaK-
TUYECKHUE BOIIPOCHI 1O pasjie-
JIaM ¥ TeMaM JUCHUTUIAHEL K
3auery u aud. 3auery

OCBOEHHSI THCHHILINHBI (MOTYJIs)

1.5 Ilepeyenb KOMIeTEeHIHIA C yKa3aHMeM 3TanoB uX opMUpoOBaHUs B Npolecce

Ne Kon kouTposau-
KonTpoaunpyemsle pa3aennl auc- . . HaumeHnoBaHue one-
n/n pyeMoii komiie- Bup 3anaTuii
HMIUIMHBI (MOYJIs1) HOYHOI'0 Cpe/ICTBa
TeHIHH
Pasnea 1. Mopdoaorus (yacts 1).

1. Tema 1. 'naron VK-4.2,; CeMuHapcKue 3aHs- Y CTHBIH 0IIpoC; TECT;
OcHoBHbie (popmbl riaronos; npa- | OIIK-7.4.; THSI; CAMOCTOSITEbHAS | OLIEHMBAHKE COOOIIIE-
BIJIBHBIC U HEIIPABHJIHHEIC, OIIK-7.7. pabora HUH 00y JaOITHXCS
BpPEMEHHBIE (DOPMBI TJIAT0JIOB
rpymn Simple, Continuous, Perfect,

Perfect Continuous; 3asor;
MOJAJIBHBIC I'JIaroJibl U UX
OKBUBAJICHTHI.

2. Tema 2. Heanunbie (popMbl VK-4.2,; CeMuHapCKue 3aHs- YcTHBIM onpoc; TecT;
rjaroJia OIIK-7.4.; THS; CAMOCTOSATEIbHAS | OLIEHUBAHUE COOOIIIE-
WNudwunntns, npryaactus | u |1, OIIK-7.7. pabota HUiT 00y JarOIIHXCS
TepyHIUH, THPUHATHBHAS KOH-

CTPYKIUHSI «CIIOKHOE TONOJHEHHE)

3. Tema 3. Hakinonenue B anrumii- | YK-4.2,; CeMuHapckue 3aHs- Y CTHBI 0IIpOC; TECT;
CKOM SI3bIKe OIIK-7.4.; THS; CAMOCTOSTEIbHAS | OLIEHUBAHUE COOOIIIE-
Haknonenwus: cocnaratensHoe | n OIIK-7.7. pabora HUi1 00y YaroIHXCs
cociararenpHoe ||

Paznea II. Mopdosorus (yactb 2)




4. Tema 4. MecToumenue VK-4.2,; CeMHHapcKue 3aHs- VYcTHBIHN ompoc; TecT;
Bunsr mecroumenwii, ocooennoctu | OIIK-7.4.; THSI, CAMOCTOSITEIbHAS | OLIGHHBAHHE COOOIIe-
obpazoBanus HeompeneneHHsix u | OIIK-7.7. pabora HU 06YYarOLIHXCS
BO3BPATHBIX MCCTOMMCHUMU.

5. Tema 5 CymecTBUTE/IbHbBIE. VK-4.2; CeMHuHapCKUeE 3aHs- Y CTHBIN ONpOC; TECT;
Manexu OIIK-7.4.; THS; CAMOCTOSITEJIbHAS | OLICHUBAHHE CO0OIIe-
MMeHUTENbHBINA, 00BbEKTHBIH, OIIK-7.7. pa6ora HUH 06YYarONHXCs
TMPUTAKATCIbHBIN MAJICIKU.

6. Tema 6. AGcoaoTHas popmMa VYK-4.2.; CeMHHApCKHUE 3aHsI- YCTHEI OTIpOC; TECT;
NpUTsEKATeabHBIX MecToumennii | OIIK-7.4.; THSL; CAMOCTOSITEIbHAS | OLIEHHUBAHHE COOOIIe-

OIIK-/.7. pabora HU 00ydaromuxcs

7. Tema 7. Hapeumne. VK-4.2; CeMHUHapCKUE 3aHs- Y CTHBIM ONpOC; TECT;
Mecro Hapeuus B IPeIOKEHUN OIIK-7.4.; THS, CAaMOCTOATENbHAS | OLIEHUBAHUE COOOIIIe-
Hapeuuii o0pa3a JeUCTBUS U CTe- OIIK-7.7. pabora HU 06YYarONHXCS
TICHU; 0COOEHHOCTH yIOTpebIe-

HUS Hape-4uidl Mepbl U CTETIEHU C
HUCYUCIIIEMBI-MHU U HCUCYUCIISIC-
MBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMU; CTEIIC-
HHU CpaBHECHUS, CDABHUTCIIbHBIC
KOHCTPYKLHH.

8. Tema 8. UncaunreanHoe. VK-4.2.; CeMuHapCKue 3aHs- Y CTHBII ONpOC; TECT;
Ipentor. Coros. OIIK-7.4.; THS; CAMOCTOATENIbHAS | OLIEHUBAHUE COOOLIE-
[TopsiaxoBbIE U KONMYECTBEHHbIE OIIK-7.7. pa60Ta HUiT 00yYarOIIHXCS
gyucnautenbhele. [Ipeanor. Coros.

9. Tema 9. IIpocroe npensio:xkenne. | YK-4.2,; CeMuHapcKue 3aHs- YCTHBIH OIPOC; TECT;
OO61Ke CBeIeH s, TTOIexKalIee, OIIK-7.4.; THS; CAMOCTOATEIbHAS | OLIEHUBAHUE COOOIIIE-
ckasyemoe (npocroe rinaronsHoe u | OIIK-7.7. pa6ota HUiT 00yYarOIIHXCS
COCTaBHOC I/IM€HHO€), OpsAA0K
CJIOB B IIPCAJIOKCHUU.

IIOBGCTBOB&TCHB}HJG,BOHpOCH'
TCJIbHBIC, HO6y,I[I/IT€J'II>HBIe " BOCK-
JIMOATCJIbHBIC MTPEAIIOKCHUA.
HpﬂMO@IIKOCBGHHOGHOHOHHGHHC
1 UX MECTO B IMPEIJIOKCHUU.
HMeHHbIE U TTIaroJbHBIC O€3/IHY-
HBIC TTPCIJIOKCHUA.

10. | Tema 10. Cno:xnoe VK-4.2; CeMHHapcKue 3aHsl- Y CTHBIN OIpoC; TECT;
npeo:KeHNe. OIIK-7.4.; THS; CAMOCTOATENbHAS | OLIEHUBAHUE COOOIIIE-
Bunel npugarounsix. Coro3HbIe OIIK-7.7. pa60Ta HUi 00yJarOIIHXCs
MECTOUMCHUSA U Hape‘lI/ISI KakK
CpCACTBA CBA3U B NOIIOJIHUTCIIb-

HBIX ITPUAATOYHBIX MTPEIJIOKCHUAX.

HOp?[,HOK CJIOB B JOIIOJITHUTCIIbHBIX

HpHHaTOQHHX.COFHaCOBaHHC

BPEMCH B IPCAJIOKCHHUAX C AOIOJI-

HUTCIIbHBIMU HpI/II[aTOLIHI)IMI/I.

Pas3nenurenpHble BOIPOCHL.

1.6 Kputepnu ¥ miKaibl 1Jisi HHTETPUPOBAHHOI OIIEHKH YPOBHsSI ¢(pOPMUPOBAHHOCTH
KOMIIETeHIN I

[Ton ypoBHEM KOMIETEHIIMM IMOHUMAETCs CTENEHb TOTOBHOCTU M CIOCOOHOCTH BBITYCKHU-
ka, ocsousiero OIIOII, k perieHnto pa3IuuHbIX M0 BUAY U CIOKHOCTH MPOPECCHOHATIBHBIX 3a/1a4.
IlnanupyeMsble pe3yabTaThl 00y4eHHsS] U KPUTEPHH MX OLICHUBAHUSA

HNuaukaTopsl OueHKH c()OPMHPOBAHHOCTH KOMIETEHIMIi
KOMIIeTeHIIUH Y0BJIETBOPUTEIHHO X0pouIo

OTJIUYIHO

Ilonnora 3HaHUM MuHHMaIbHO TOMYCTUMBIA | YpPOBEHb 3HAaHUH B 00BEME,
YPOBEHb 3HAHUM, JOMYIIEHO | COOTBETCTBYIOIIEM IIPOTPaM-
MHOTO HETpYyOBIX OITHOOK M€ MOJrOTOBKH, JIOMYIIECHO
HECKOJIPKO HETpyOBIX OMHO0K

YpoBeHb 3HaHMIA B 00bEMeE,
COOTBETCTBYIOIIEM IIPOTPaAM-
M€ MOATOTOBKH, 0€3 OO0k

Hanuune ymennii IIponeMoHCTpUpPOBaHbL
OCHOBHBIE YMEHUS, PELIEHbI
TUIIOBBIE 331441 C HErpy-

OBIMH OLIMOKAMH, BBIIIOJI-

IIponeMoHCTpUpPOBaHHBI BCE
OCHOBHbIE YMEHHSI, PEIICHbI
BCE OCHOBHBIE 33J1a4H C He-
rpyOBIMU ONTHOKAMH, BBITIOJ-

IIponeMoHCTpUpPOBaHBI BCE
OCHOBHBIE YMEHHUS, PELIECHbI
BCE OCHOBHBIE 3a/1a4U C OT-
JIeJIbHBIMU HECYLIECTBEHHBIMU
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HEHBI BCE 3aJIaHUs, HO HE B
[IOJIHOM 00BEME

HCHBI BCC 3aaHWs B IIOJTHOM
06’I)€Me, HO HCKOTOPHBIC C HE-
J04YCTaMHU.

HCIo04YCTaMH, BBIIIOJTHCHBI BCC
3aJaHus B IIOJTHOM oObeme

Hannuue HaBBIKOB
(BageHue OMbITOM)

HMmeercss MUHUMAIIBHBIN Ha-
00p HABBIKOB IS PEIICHUS
CTaHAAPTHBIX 33/1a4 C HEKO-
TOPHIMU HeJIoUeTaMu

IIpogeMoHCTpUPOBaHBI
0a30Bble HaBBIKY TP pellie-
HUU CTaHJApTHBIX 33]a4 C
HEKOTOPBIMU HeJloueTaMu

[IpoeMOHCTPUPOBAHBI HABBI-
KU TIPH PEUIEHUH HECTAHAaPT-
HEIX 3a7a4 0e3 omuOoK U
HEJI0YETOB

XapakTepucTika ChopMHPOBaHHOCTD KOM- ChopMHUPOBaHHOCTH KOMITE- ChopMHUPOBaHHOCTH KOMIIE-
c(OpPMUPOBAHHOCTH | METEHIIMU COOTBETCTBYET TEHIUH B IIEJIOM COOTBET- TCHIIUH HOJTHOCTHIO COOTBET-
KOMITCTEHIINU MHUHUMAaJIbHBIM TpeOOBaHHU- | CTByeT TpeboBaHMsAM. VimMero- | cTByeT TpeOoBaHMAM. Mmero-

M.
Nmeromuxcs 3HaHU, yme-
HHH, HABBIKOB B LIEJIOM JI0-
CTAQTOYHO ISl PEILCHUS
npaktuyeckux (mpodeccu-
OHAJBHBIX) 337144, HO Tpe-
OyeTcs MOMONHUTEIbHAS
NPaKTHKA 0 OOJIBIITHHCTBY
NPAKTHYCCKHUX 33]a4.

IUXCS 3HAHUW, YMEHUH,
HABBIKOB U MOTHBALIMH B LIC-
JIOM TOCTaTOYHO IS PELICHUS
CTaHAAPTHBIX MPAKTHIECKUX
(mpodeccroHanbHBIX) 3a71a4.

UXCS 3HAHUH YMEHUH,
HaBBIKOB U MOTHBAIIMH B I10JI-
HOH Mepe A0CTaTO4YHO AJIS
peIIeHHs CIIOKHBI IPaKTHIe-
ckux (mpodeccroHaIbHbIX)
3aJa4.

2 TunoBble KOHTPOJIbHBIE 32JaHUSI M HHbIE MATEPUATbI, HEO0XOIUMBbIE 1JIsl OLEHKHU
BJIA/ICHU I, YMEHHUIl, 3HAHUI, XapAKTEPHU3YKOIIUX ITanbl (POPMUPOBAHUS KOMIIETCHIUI B
npouecce 0CBOeHHs 00pPa30BaTEJIbHOI NPOrpaMMBbl

2.1 BXoaHO# KOHTPOJIb

2.1.1 llestb BXOJAHOTO KOHTPOJIsI

[lenp BXOMHOrO KOHTPOJSA —

OIPCACIINTD HaYaJIbHBIN YPOBCHL IOATIOTOBJICHHOCTH

00y4aroIuXcsi M BBICTPOUTh HHIMBHIYaJIbHYIO TPAeKTOPUIO OOYYEHMsS KOHKPETHOW TIpYIIIbI
oOyyaromuxcs. B yclnoBusix JMYHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHON 00pa30BaTENbHON CpEabl Pe3ylIbTaThl

BXOAHOI'O

OLICHHUBAHUA

oOyuatomerocs

HCIIOJIB3YIOTCA Kak

Ha4daJIbHBIC

3HAa4YCHUA

WH/IMBUIYAILHOM TIPOQHIIe aKaJIeMUIECKOH YCTIEUTHOCTH 00yJaromerocs.

2.2 Onucanue (poOH/1a OLIEHOYHBIX CPEJICTB

cDOpMEl MMPOBCACHUA BXOJHOI'0 KOHTPOJIA — YCTHLIﬁ OoIpocC. I[J'II/ITGJ'IBHOCTL omnpoca — 45

MUHYT.

2.2.1 3apanus (TecThl) AJIs1 BXOJHOI0 KOHTPOJISI 3HAHUI 00y4Yalommxcst

Anrnuiickuii angaBut. OCOOEHHOCTH MPOU3HOILIEHUS TJIACHBIX U COTJIaCHBIX OYKB.
Aptukis. HeonpeneneHHbli 1 onpeAeeHHbIH apTUKIIb, 0OCOOEHHOCTH YHOTpEOIeHHUS.
Cy1iecTBUTENBHBIE KaK YacTh aHTIHIICKON Mopdomoruu. Pos, uncmno, manex.

Wwms npunarareiabHoe.
OcHoBHbI€ (OPMBI IT1ar0JIOB.
[TpaBrIIBHBIE U HENPABWIIBHBIE IJ1ArOJIbL.
Bpemennsie ¢popmebl riiarosios rpymn Simple, Continuous, Perfect, Perfect Continuous.

3asor.
MO)]aJ'II:HI)Ie TJIaroJibl U UX SKBUBAJICHTHI.
10 CremneHu cpaBHEHUS MIPUIAraTeIbHbIX, CPABHUTEIBHBIE KOHCTPYKIIHH.

CoNR LN E

2.2.2 lllkana ouenuBanust (MeTOAMKA OIEHKH)

[To y4eOHBIM TUCIUIIIMHAM, PEKOMEHYETCS TMTPOBOJIUTHh TaKWe BUBI MPOBEPKU BXOTHOTO
YpOBHS 3HAaHUH, KaK TECTHPOBAHUE, CAMOCTOSITENbHAS paboTa, YCTHBIN ompoc/Oecenna, TBOpUECKOE
3aJlaHue, IPOEKT U T.1I.;

3HaHMS CTYJEHTOB OLICHUBAIOTCS IO TPATUIIMOHHON MATHOAIUTHHON HIKame - «5», «4», «3»,
«2» (6e3 otMeTKH «1»), mMpuHUMAas BO BHUMaHUE SKBUBAJIEHTHOCTh BBICTABIISIEMBIX OTMETOK YPOB-
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HSIM 00YYE€HHOCTU — «BBICOKU», «ONTUMAIBHBIN, «OMYCTUMBINY, KPUTHICCKHII;

3anojaHeHHbIE MPOTOKOJIBI MO Ka)XJA0H yd4eOHOW AMCUUILIMHE, MOJIHCAHHbIE MPOBOISLIINM
NPOBEPKY YPOBHS 3HAHUU MpenojaBaTeleM U 3aBEYIOUIMM Kadenpol, mepenaroTcs ais ydéra,
aHayin3a, 000OIIEHUS U BbIIaYM PEKOMEHJIAlUN 10 COBEPLICHCTBOBAHUIO 00Pa30BaTEILHOTO MPO-
1iecca MpopeKTopy Mo yueOHol pabdore.

Baaa OLIEHKA Kpurepuu
41 - 50 otiinyHo | [TonHBINH TyOOKMI OTBET Ha BONPOC, ONMUPAIOLIUICS HA 3HAHUE
ucToyHuKOB (bubmuu u TpyaoB CBATHIX OTHOB) U (yHAaMEH-
TaJbHBIX HAyYHBIX MO3ULMHA. Bbicokas cTenenb 0OOCHOBaHHO-
CTH, JOKa3aHHOCTM M apryMEHTUPOBAHHOCTH oTBeTa. OTCyT-
CTBHUE COJIEP>KATEIbHBIX OMUOOK. JIOTHUHOCTD U3T0XKEHHUS MaTe-
puana. I'pamoTHOE HCIONIB30BaHHE OOTOCIOBCKOM TEPMUHOIIO-
THH, a TAK)XKE aJIeKBaTHOE MIPUMEHEHHE OOTOCIOBCKUX TEPMHHOB.
CriocoOHOCTh MAaKCUMaJIBHO IIOJIHO, Pa3BEPHYTO U apryMEHTH-
POBAHHO OTBEYATh HAa BOIIPOCHI MPENOIaBaATENsL.
31-40 xopowo | [ToysHBIA M CUCTEMHBIM OTBET Ha BONPOC, OXBATHIBAKOLIUK BCE
OCHOBHBIE aCIEKTHI MPOOJIEMbI, OMUPAIOIINICA Ha 3HaHHE 0a30-
BBIX MCTOYHHKOB M ()YHJAMEHTAJIbHBIX HAy4YHBIX mo3unuid. Jlo-
CTaTOYHasl CTENIEHb 0OOCHOBAaHHOCTH, IOKA3aHHOCTU U apryMeH-
TUPOBAaHHOCTH OTBeTa. OTCYTCTBHE COJEPKATEIHHBIX ONIMOOK.
JIOTHYHOCTH M Y€TKOCTh U3JNIOKEHUsI MaTepuana. Vcrnonbp3oBaHue
HE00X0IMMOM OOTOCIIOBCKON TEPMUHOJIOTHH, a TaKXKe, KaK Ipa-
BUJIO, MPABUJIIBHOE MPUMEHEHHE OOrOCIOBCKOW TEPMHUHOJIOTHUU.
CrocoOHOCTh B JIOCTATOYHOM CTENEHM APryMEHTHUPOBAHHO H
MaKCHMaJIbHO KOHKPETHO OTBEYaTh Ha BOIPOCHI MPEIoaBaTess
21 -30 YIIOBII. YacTruyHbll OTBET HAa BOIIPOC, OXBATHIBAIOLIMI BCE OCHOBHBIE €0
acnekThl. [IpaBUIBHOCTH (hyHIIAMEHTAIBHBIX OOTOCIOBCKHX Te-
3ucoB. Cnalwlil ypoBeHb aprymenTanuu. Hepocrarounoe 3nanue
HMCTOYHUKOBOM 0Oaspl. HemonHoe 3HaHWE OCHOBHBIX OIpezene-
Huil. Kak npaBwiio, HaMuue JTOTHKU B OTBETE M CUCTEMHOCTH B
U3JI0KEHUN MaTepuaina. [IpaBuiibHOE HCIOIB30BAHUE OCHOBHBIX
OOTOCIIOBCKMX TEPMHHOB IO TeMe. YacTWYHO TpaBWIbHBIE U
(MIM) HEMOJIHbIE OTBETHI HA BOIIPOCHI IpenojaBaTess
0-10 HeynoBd. | OO0yJaronuiicst He 3HaeT OTBET Ha MOCTABJICHHBIN BOIIPOC.

2.2 OueHoOYHBIC CPEACTBA IS TEKYIIero KOHTPOJIA

2.2.1 TecroBble 3aganus (bjok A)

Metoanueckue ykaanus. TecTOBble 3a/laHUsI PACCUUTAHbl HA CAMOCTOSITENIbHYIO padoTy
0€e3 MCIO0JIb30BaHUsI BCIIOMOTATENIbHBIX MaTepuasoB. JlJis BHIIIOJIHEHUS! TECTOBOIO 3a/1aHUs CIEAYET
BHUMATENBHO NIPOYNTATh MTOCTABJIEHHBIN Bomnpoc. Ilocne 03HakoMIIEHHs ¢ BOIIPOCOM CIIEYET MpH-
CTYIAaTh K MPOUYTEHUIO MIpeijlaraéMbIX BapuaHTOB oTBeTa. Heo6xoauMo mpounTarh Bce BapUaHThl U
B KauecTBe OTBeTa BbIOpaTh JUIIb OAMH HHJIEKC (1MdpoBoe 0003HAUEHHUE), COOTBETCTBYIOIIMM
IPAaBUJIBHOMY OTBETY. TecThl COCTaBIEHBI TAKMM 00pa3oM, UYTO B Ka)KJJOM M3 HHUX NPaBUJIbHBIM SIB-
JSETCS IMIIb OAWH U3 BapUaHTOB. TecTOBBIE 3aJjaHUs BBIIOJIHSIOTCS B MMCBMEHHOM BHUJE C Orpa-
HUYEHHEM BPEMEHH: 110 OJJHOM MUHYTE Ha 3aJaHHe.

Ilepeyenr koMmeTeHUMil (4acTH KOMIETEHIHil), NMPOBepsieMbIX OLECHOYHBIM Cpea-
crBoM: (VK-4.1,; OIIK-7.4.; OIIK-7.7).

TecroBble 3a/1aHus TO3BOJIAIOT AUATHOCTUPOBATH IJIAHUPYEMbIE pe3ysIbTaT CPOPMUPOBAH-
HOCTH KOMITETEHIIMI B KATETOPUH «3HATHY.

TecThl penpPOAYKTUBHOIO YPOBHA («3HATH))

[lepeuenp kommeTeHIMH (4acTW KOMIIETEHLUH), MPOBEPSIEMBIX OIIEHOYHBIM CPEICTBOM:

(VK-4.1)



1. Yesterday I (decide) to visit (a\ an \the) new café with my two friends. It was

(a\an\the) nice evening. First it turned (out\ on\ in) they had a lot of delicious
(meal\ meals). (the\ a\ an) coffee (was\ were\is) great. Cakes and sandwiches
(smell) tasty. I (be) sure to visit it (soon\ again\ later).

2. 1. Summer has (come\came). I (like) __ (its\ his\ her ) beauty.

2.1 __ (drink) my coffee twice a day.

3. Canyou lend me apen? I have ___ (lose\ lost) _ (my\ mine)

4. (are\am\is) you happy with ___ (your\ you) success?

5.He __ (have\ has) (a\ an\ the) bad memory He cannot remember even ____ (his
\her\ my) own phone number.

3 1. My friend (live) in Oxford . (The\ this \a) letter __ (be) from ___ (his\
him \her).

2. We (are\ is\ am) hungry. Give (me\ us\ you) something.

3.lnever _ (drink) __(O\a(an)\ the) milk. | (dont \doesnt) like it.

4. (these\this\the) flowers __ (is are am) for my sister. Can you give ___ (them\ it\
this) to her?\

5.1 (need) some help. Please, help __ (him her me).

4. 1. Listento ___ (the \this\ that) music. You (shall will) enjoy it.

2.1 ___ (shall will) thank ___(this\ that\ these) people, who( help) me yesterday.
3. Do you think (this\ that \these) colour (suit) me?
4. He (wouldn’t\ wont \shouldn’t) forget (these\ those\ this) they (was\ were)
happy.
5. Can you show me ___ (these \those \this ) flowers? | want to buy it.
5. 1. Have you got (some\ any\ no) English texts at home ?
2. There are (some\ any\ no) tea at home. | cannot make it.
3. There are (some\ any\ no) mistakes in your test. Mistakes? | cannot see (
them \it).
4.You can occupy (some \any\ no) room you like.
5. Ive just baked (some \any\ no) cookies. Would you like __ (some\ any \no) ?
6. 1.He was born on April (twenty six\twenty sixth) 26. His brother — on the

(two\second ) of May.
2. Open your book on the page (twelve|\ twelveth) 12.

3. This poem is my (one\first) one.
4 Where is house____ (nineteen\ nineteenth)19. Itisthe __ (two\second) in the street.
5 She is (ten\ tenth) now. Her sister has got her __ (seventeen\seventeenth)
birthday.
7. 1. Everything is getting (more\most) expensive these days
2. To tell the truth he is not one of my __ (good\ better\best) friends.
3. What is the __ (more\most ) precious stone in the world? Diamond is
(more\most) one.
4. Itismuch __ (hot\hotter\hottest) in Italy in summer than in Russia.
5. February is____ the (snower\snowest) and the (colder\coldest) month here.

8. Hi, Mark , 1 (write \am writing) to let you know, that | really __ (like \am lik-
ing) your new website. I __ (think\ am thinking) to create my own one, but I __ (don’t\
doesn’t) know how to do it. My elder brother _ (know\knows) a lot about computers, but he
(have\has ) no time to help me. Just imagine — he always (study\studies).



9. 1
2
3
4
5
10. 1
2
3
4
5
11. 1.
2
3
before.
4,

len).

5.

. My friends ____ (fly\flew\flown) to Moscow yesterday/
. There ___ (was \ were) nobody in the room when | (switch\switched) the light.
It __ (begin\began\begun) to rain when we ___ (played\ were playing) football.
.We ___ (were playing\played) golf every day last week.
.1 ___ (saw\was seeing) him yesterday when he (waited\was waiting) a bus.
.She  (hasn’t\havent) finished her test yet.
. They (moved\have moved) to Krasnodar some years ago.
. My sister never (was\have been) in Sochi.
. Where (have\has) you been last night?
.My mother ___ (hasn’t\ havent) come home yet.
Suddenly he (realize\ realized), that he (hasnot\hadnt phoned) his mam.
A put away the book after | (read) it.
. When | (meet\met) her at the party I think that | (see \saw\ had seen) her
I (went \had gone) to the yard to take my bike but it (steal\had been sto-

The builders ___ (finish\finished) the work by the end of the day.

12. Last night my father __ (read \was reading) a book in the living room, when suddenly
he _ (heard\was hearing) something outside the house. He___ (opened\was opening) the window

and (looked\was looking out). It  (was\was being ) very dark and at first he
(cant\couldnt) see anything. When he (closed\was closing) the window, he __ ( no-
tice\noticed) a man. My father (' run\ran) after him and (catch\caught) him.

13. 1. If you___ (don’t\doesnt) leave at once you (will\shall) be late for your train.

2. The child ___ (shant\wont) be happy until his mother ___ (buy\buys) him a new toy.
3.Dad ___ (shall\will) help us while Mam ___ (stays\stay) with Granny.

4. Look out! You__ (shall\will) fall down

5. Mam ___ (shall\will) arrive on Friday and we____ (shall\will) meet her at the railway sta-

tion.

14. Yesterday | (get) a bad mark because | (not prepare) a plan for my composi-

tion. |

(try) to explain the situation, but the teacher (not want) to listen. |

(write) the plan, when my friend (call) and ___ (invite) me to the theatre. Certainly, |
(don’t agree) and (go on) my work. My sense (keep) me.

15. Last week my friend and | (go) shopping. While | (pay) for a T- Shirt,
someone (steal) my bag. Likely I (already spend) all my money and my bag
(be) empty. The weather __ (be)

fine tomorrow and we __ (go) to the park. We ___ (spend) a good time there.

16. 1. He (ask\ asked) where | (livelived).

2. She (say\ said) she (can\could) meet us.

3. They (promise\promised) to come if they _ (have\had) time.
4. My mam ____ (say\said) she ___ (will\would) be back later.

5. I didn’t say where I (is\was) going to.

17.1.You (can\may\must) learn this poem by hear.t

2. (can\cant) I take your pen? I (can\cant) find mine.

3. If you have done your work, you (may\must\can) go home.

4. Ann (cant\mustnt\neednt) go shopping her husband has bought everything.
5. You (musnt\neednt) walk on thin ice.
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18. 1. He doesn’t enjoy (to go\going) there.
2. My little niece ___ (learn\learned) (to speak\speaking).
3. | promise (to come\coming) as soon as possible
4.Stop ___ (to talk\talking). I cant finish my work.
5. 1feltlike ___ (to have\having) a cup of hot coffee.

19. 1. | feel really __ (excited\exciting) in Sochi
2. Firemen were trying to save the (burnt\burning) building.
3. My (broken\breaking) arm was examined by the doctor.
4. We listened to the girls ___ (singing\sung) Russian folk songs.
5. She picked up the pencils (lying\lain) on the floor.

20. 1. He said, that he (lived\lives\has lived) in Russia

2. The matter was if she __ (comes\will come\would come) to our place.
3. I didn’t know, that you (are busy\were busy\have been busy).
4. She told that (wasn’t\ has never been\had never been) in Spain.

5. They informed that (met\ had met) their guests.

KonTponbHbie 3ananus

Translate the following sayings into Russian and comment on them in Russian:

[lepeBenute cremyromiMe BhICKa3bIBaHUS HA PYCCKUN SI3BIK M MPOKOMMEHTHUPYWUTE HX TO-
pyccku:

1. Man proposes and God disposes (Proverb).

(omeem: Yenosex npeononacaem, a boe pacnonazaem)

2. Everything God does is for the best. / Everything sent from God is for the best. / God
suggests what’s the best (Proverbs).

(omeem: Bce, umo denaem boe, - k nyuwemy. / Bce, umo nocvinaemcs om boea, - k nyuute-
my. / Boe noockazvlieaem mo, umo nyyuie)

3. Whatever you sow, you shall reap (Proverb).

(omeem: Umo noceewb, mo u nosxcreul)

4. There is scarcely a sin in the world that in my eyes such a crying one as ingratitude (Ch.
Dickens).

(omeem: Eosa nu ecmv na ceeme cpex, KOI’I’lOpbllZ 8 Moux 2nazax ovi Obl CMOoJlb sonurouum,
KaK Heb1a200apHoCmy)

5. A clean fast is better than dirty breakfast (Proverb).

(omeem: Hucmuiti nocm ayquie, uem eps3Hulil 3a6MpPax)

6. State the essence of the Sermon on the Mount in writing.

(Hznoocume cymo Hazoproti nponoseou 6 nucomennom eude. Omeem: cymv Hacopnoii
nponogeou - docmudicenue Llapcmea Hebecnozo. The essence of the Sermon on the Mount is the
achievement of the Kingdom of Heaven)

[Tepeyenr kommeTeHIMN (YacTH KOMIIETEHIIUI), MPOBEPSEMBIX OIICHOYHBIM CpEICTBOM:
(OMIK-7.4.; OIIK-7.7.)

TecToBbie 3a1aHMs TO3BOJISIIOT JUATHOCTUPOBATH TUIAHUPYEMBIE pe3yabTaT chopMUpoBaH-
HOCTU KOMITIETEHIIUN B KATETOPHUH «3HATHY.

TecThl penpoOIYKTUBHOIO YPOBHSA («3HATHY»)

1. 3agaHue K TeMe: «3HaKOMCTBO»
Fill in the gaps with one of the words — brother, sisters, my, is, study:
Ilepesoo 3adanus: 3anonnume npobdenvl OOHUM U3 C108 — Opam, cecmpul, MO, eCMb, YYUmecs.

Hello, ... name is Victor. And what ... your name?
I study at a Theological Seminary. And where do you ...?
I have a sister and a .... Do you have any ... or brothers?
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Omeem: my, is, study, brother, sisters
Bpems evinonnenus: 1 MuHyTa

2. 3aymanue K Teme: «3HaKOMCTBO»
Fill in the gaps with one of the words — where, sister, your, brothers, name
Ilepesoo 3adanus: 3anonnme nponycku 0OHUM U3 €108 — 20e, cecmpa, Bawe, bpamus, ums.

Hello, my ... is Mark. And what’s ... name?
I study at a Theological Seminary. And ... do you study?
I have a ... and a brother. Do you have any sisters or ...?

Omeem: Name, your, where, sister, brothers

Bpems evinonnenus: 1 Munyta

3. 3ananue k Teme: «Pacnopsanok aus. JleHb ceMruHapucTa

Put the everyday actions of seminary students in the right order:

Ilepesoo 3adanus: Paccmasbme edceOHe8Hble QelCmBUs CEMUHAPUCTOE 8 NPABUTLHOM NOpsiOKe.

A) We finish our homework before going to bed.
B) We begin our day with morning prayers.

C) We have our lunch at 2 p.m.

D) Sometimes we go to church in the evening.
E) Our classes start at 9 o’clock.

Omeem: B, E, C, D, A.
Bpems gvinonnenus: 1 MunyTa

4. 3ananue k Teme «Pacriopsiiok nus. [lenb ceMuHapucra
Find the answers to the questions.
Ilepe6oo 3adanus: naiidume omeemvl Ha BONPOCHI.

1) What time do you get up?

2) When do the classes begin at your Seminary?
3) How long is your lunch break?

4) How many classes a day do you have?

A) One hour.

B) At 7.30.

C) Three or four.

D) Yes, we do.

E) At a quarter to nine.
Omeem: 1B, 2E, 3A, 4C
Bpems evinonnenus: 1 munyra

5. 3ananue k Teme «CBsras 3emis. 3eMHast )ku3Hb Mucyca Xpucra»
Choose the right answer.
Ilepesoo 3a0anus: Bvibepume npasunvhsiii omeem.

1. Where was Jesus Christ born?
A) He was born in Nazareth.

B) He was born in Jericho.

C) He was born in Capernaum.
D) He was born in Bethlehem.
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2. Where did He spend His childhood?
A) He spent His childhood in Bethlehem.
B) He spent His childhood in Jerusalem.
C) He spent His childhood in Nazareth.
D) He spent His childhood in Capernaum.

Omeem: 1D, 2C
Bpems evinonnenus: 2 MUHYTBI

6. 3ananue k Teme «CBdaras 3emiis. 3eMHas xu3Hb Mucyca Xpucra»
Choose the right answer.
Ilepesoo 3a0anusa: Beibepume npasunvHulii omeem.

1. Where was Jesus Christ crucified?

A) He was crucified in Nazareth.

B) He was crucified on Mount Golgotha.
C) He was crucified in Gethsemane.

D) He was crucified in Capernaum.

2. Where did He spend His last night?

A) He spent His last night in Capernaum.
B) He spent His last night in Bethlehem.
C) He spent His last night in Nazareth.

D) He spent His last night in Gethsemane.

Omeem: 1B, 2D
Bpems evinonnenus: 2 MUHYTBI

7 3a,[[aHI/Ie Ha ITIOHUMAaHHUE HECJIOXHBIX TEKCTOB (TeMa «CBsaTas SGMHH»)
Read the text and decide whether the following statements are True (T) or False (F) according to

the text.

llepesoo 3adanus: [Ipouumaiime mexcm u pewiume, npagoussbl UIU JOHCHLL C1e0YI0uUe 8bICKA3bl-

BAHUA, COCNIACHO MeKCniy .

The district of Galilee is the most northerly district in the country. It is about 50 miles long and 25
miles wide. Its focal point is the heart-shaped fresh-water lake about 13 miles long and 8 miles wide
at its widest point. Here is the centre of Galilean life. Most roads in the district pass to or near this

lake.

1. The district of Galilee is situated in the south of the country. T/F
2. The district of Galilee is almost square in shape. T/F

3. The water in the Sea of Galilee is salty. T/F

4. Many people live near the Sea of Galilee. T/F

5. It is difficult to find a road that leads to the lake. T/F

Omeem: 1F, 2F, 3F, 4T, S5F
Bpemsa evinonnenus: 6 MUHYT

8. 3ajaHne Ha MOHMMAaHKE HECIIOXKHBIX TEKCTOB (TeMa «BenukoOpuTanus»)
Read the text and decide whether the following statements are True (T) or False (F) according to

the text.

Ilepesoo 3a0anus: [Ipouumaiime mexcm u pewume, npagouswt (T) unu nosxcuvt (F) credyrowue 6oi-

CKA3bl6AHUA, COCIACHO MEKCMY.
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The flag of the United Kingdom has three crosses: The thick red cross is the cross of St. George, the
patron saint of England. The white diagonal cross is the cross of St. Andrew, the patron saint of
Scotland. The thin red diagonal cross is the cross of St. Patrick, the patron saint of Ireland. The pa-
tron saint of Wales is St. David.

1. The Flag of the United States has three crosses.
2. The patron saint of England is St. George.

3. The cross of St. Andrew is diagonal.

4. St. Patrick isn’t the patron Saint of Ireland.

5. There is no cross of St. David on the British flag.

Omseem: 1F, 2T, 3T, 4F, 5T
Bpewms svinonnenusn: 6 MUHYT

9. 3ananue k TeMme «/[ByHanecsaThIe Tpa3IHUKN
Find the Russian equivalents to the great feasts in English:
Ilepesoo 3adanus: Hatioume coomeemcmeausi 6eIUKUM NPA3OHUKAM HA AHSIUNICKOM S3bIKe.

1. PoxxnectBo IlpecBsaToit boropoauiisi

2. Kpemenne / borosiBnenue

3. Cperenue ['ocnoga namero Mucyca Xpucra
4. biaropenieHue

5. Bxon I'ocnoniens B Uepycanum

A) Epiphany / Theophany / the Baptism of the Lord
B) The Nativity of the Holy Theotokos

C) Annunciation

D) The Entry of the Lord into Jerusalem

E) The Meeting of our Lord Jesus Christ

F) Christmas / the Nativity of Jesus Christ

Omeem: 1B, 2A, 3E, 4C, 5D,

Bpems evinonnenus: 4 MUHYTBI

10. 3ananue k Teme «JIByHagecsThie MPa3THUKN»

Find the Russian equivalents to the great feasts in English:
Ilepesoo 3aoanus: Hatioume coomgeemcmeus genukum npazoHUKam Ha aHeIutiCKOM si3biKe.
1. ITacxa
2. [Marunecsatanna / Tpouna
3. [Ipeobpaxenue
4. Bo3HeceHue
5. Ycnenue
A) Dormition / Assumption
B) Pentecost / Trinity Sunday
C) Easter / Pascha
D) Ascension
E) Transfiguration
F) Elevation of the Cross
Omeem: 1C, 2B, 3E, 4D, 5A,

Bpems évinonnenus: 4 MUHYTBI

11. 3aganue k Teme «[loBceHEBHBIE MOIUTBED
Find the English equivalents to the prayers in Russian:
Ilepesoo 3a0anus: Hatioume anenutickue coomeemcmeust MOIUmMeam Ha pyCCKOM A3biKe
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1. T'octiogu, 6arociaosu!
2. 'ocniogu, moMuJyit!

3. CnaBa bory!

4. Cnasa Teb6e, 'ocrioau!
5. Cnacu u coxpanu!

6. C borom!

A) God be with you!

B) May the Lord save you!
C) Bless, O Lord!

D) Glory to Thee, O Lord!
E) Lord, have mercy!

F) Glory to God!

G) Lord, save and protect!

Omeem: 1C, 2E, 3F, 4D, 5G, 6A
Bpewms svinonnenusn: 6 MUHYT

12. 3apganue k TeMe «I[loBceqHEBHBIE MOIUTBEIY

Put in the missing words in the Lord's Prayer — Kingdom, lead, daily, Heaven, forgive, earth,
deliver, Glory, trespasses, temptation.

Ilepe6oo 3aoanus: Bcmasbme nponywennvie cinosa 6 moaumsy locnoono — Llapcmeue, 66edu,
HACYWHDBI, Hebecex, ocmasnsiem, semnu, uzoasu, Cnasa, 0oneu, uckyuienue.

Our Father, Who art in ..., hallowed be Thy name, Thy ... come, Thy will be done on ... as
it is in Heaven. Give us this day our ... bread; and forgive us our ..., as we ... those who trespass
against us, and ... us not into ..., but ... us from evil.

For Thine is the Kingdom, and the Power, and the ..., for ever and ever. Amen.

Omeem: Heaven, Kingdom, earth, daily, trespasses, forgive, lead, temptation, deliver, Glory
Bpems evinonnenus: 6 MUHYT

13. 3ananue no teme «B mpaBociIaBHOM Xpamey

Put in the missing words in the text — ship-type, star, circular, cruciform.

Ilepesoo 3a0anus: Bcmasbme nponyujenHvle c108a 8 mekcm — 6 ude Kpecma, Kpyaioe, 36e30d, Ko-
pabenvHulil.

The Orthodox church building is usually constructed in several ways: ... to symbolize that the
Church of Christ received life and strength through the Cross: as a ... edifice to indicate the eternity
of the church for there is no beginning or end in a circle; as a ... (octagon) to express that the
Church like a star gives off the light of Christ; and the elongated ... structure (basilica) shows the
church to be like a ship which takes us through the sea of life to the harbour of eternal life.

Omeem: cruciform, circular, star, ship-like
Bpems evinonnenus: 4 MUHYTBI

14. 3aganue o reme «B npaBoCIaBHOM Xpame»

Match the number of cupolas on Orthodox churches with its symbolic meaning.

Ilepesoo 3adanus: Conocmagbme KOIUUECMB0 KYNOJ08 NPABOCIAEHO20 XPAMA C €20 CUMBONUYe-
CKUM 3HAYEHUEM.

1. One cupola or dome A) Jesus Christ and the Evangelists

2. Three cupolas B) The ranks of Angels

3. Five cupolas C) Jesus Christ, the Head of the Church
4. Seven cupolas D) Seven mortal sins
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5. Nine cupolas E) The Holy Trinity
F) The Holy Mysteries

Omeem: 1C, 2E, 3A, 4F, 5B
Bpems evinonnenus: 4 MUHYTBI

15. 3aganue k Teme «10 3anoBeneit boxunx»
Put the first 5 commandments of God in the right order.
Ilepesoo 3adanus: Paccmasbme nepsvie 5 3anoeedeti booxcuux 6 npasunibhom nopsoxe.

A) You shall not make for yourself an image in the form of anything in heaven above or on the
earth beneath or in the waters below...

B) I am the Lord your God... You shall have no other gods before me.

C) Honor your father and your mother...

D) Remember the Sabbath day by keeping it holy...

E) You shall not misuse the name of the Lord your God...

Omeem: 1B, 2A, 3E, 4D, 5C

Bpems evinonnenus: 4 MUHYTBI

16. 3ananue k Teme «10 3anoBeneit boxumx»
Put the last 5 commandments of God in the right order.
Ilepesoo 3adanus: Paccmasbme nocniednue 5 3anosedeil boocuux 6 npasuivbHom nopsioke.

A) You shall not murder.

B) You shall not covet your neighbor’s house. You shall not covet your neighbor’s wife...
C) You shall not give false testimony against your neighbor.

D) You shall not commit adultery.

E) You shall not steal.

Omeem: 1A, 2D, 3E, 4C, 5B
Bpewms évinonnenus: 4 MEHYTBI
3agaHus OTKPHITOr0 THNA
1. 3aganue k Teme: «3HaKOMCTBO» (YMEHHE 3aloJHATh GOPMYIIAPHI U OIaHKH)
Read the form and then fill it with information about yourself:
Ilepesoo 3aoanus: Ilpoumume hopmynap, 3amem 3anornume e2o ungopmayueti o cebe.

SURNAME - Hopkins

FIRST NAME — Mary

COUNTRY - England

JOB — journalist

ADDRESS - 36, North Street, Bristol
AGE - 23

MARRIED? — No

Omeem: ¢paMUIHs CTyAeHTA aHIJIMHCKUMH OyKBamMH, HMsl, cTpana — Russia, npodeccust — (semi-
nary) student, ampec (mamp., 23 Gogol Street, Tomsk), Bo3pact (1mbpoii), cemeitHbIii cTaryc
(yes/no)

Bpems svinonnenus: 2 munymeoi

2. 3amanue no Teme: «JlyxoBHas ceMUHapus», KOPOTKOE 3cCe

Write 4-5 sentences about your seminary. You can do it by answering the questions:

Ilepesoo 3a0anusn: Hanuwume 4-5 npeonosicenusi o ceoeti cemunapuu. Moocno coenams 2mo, om-
6emus Ha GONPOCHL.

When was your seminary founded/opened?
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What subjects do you study?

How many years do you study?

How many students are there in your seminary?
What is the name of the Seminary’s church?

Ipumepnwiii omsem: Our seminary was opened in 1995. We study languages (Old Slavonic, Rus-
sian, Latin, English), theology, church history, the Old and the New Testament, church art and
church singing. We don’t have many students at the day department, but there are very many exter-
nal students. We live at the seminary and go to the seminary’s church, Theophany (Bogoyavlensky)
Cathedral.

Bpewms svinonnenusn: 8 MUHYT

3. 3aganue no teme «Moil Xpam», KOpOTKOE 3¢cCe

Write 4-5 sentences about your church. You can do it by answering the questions:

Ilepesoo 3aoanus: Hanuwume 4-5 npeonooicenuti o ceoem xpame. Modxcrno coenrams 3mo, omeemus
Ha 60npocybl.

What is the name of your church?

How does it look?

When was your church built?

Was it closed in the Soviet Years?

When was it returned?

Ipumepnoiii omeem: The name of my church is St Peter and Paul’s Church. It is a beautiful build-
ing made of red brick. It was built in 1908 by the architect K. Lygin. In the Soviet years it was used
as a club. In 1993 the building was returned to the church.

Bpems evinonnenus: 8 MUHYT

4. 3amanue o TeMe «llamomamdecTBo. CBsATAs 3eMIISI»
Answer the question in one sentence.

Ilepe6oo 3aoanus: Omeemvme HA 60NPOC OOHUM NPEONONACEHUEM.

Why is the Jordan River the most important landmark of Palestine?

IIpumepnwiii omsem: Jordan is the most important river in Palestine because Jesus Christ was bap-
tized in it.

Bpems evinonnenus: 2 MUHYTBI

5. 3aganue 1o teme «KiaccHast KOMHATa»

Describe your classroom in 4-5 sentences. Use the structure “There is/are”.

llepe6oo 3adanus: Onuwume c8010 KIACCHYIO KOMHamy 8 4-5 mnpeonogcenusx. Hcnonwv3ytime
cmpykmypy “There is/are”.

Ipumepnwviti omeem: There is a whiteboard in our classroom. There are 6 desks, a teacher’s table
and 15 chairs in our classroom. There is a piano in the corner of the room. There is an icon of Jesus
Christ over the whiteboard. There are some maps of the Holy land on the walls.

Bpems evinonnenus: 8 MUHYT

6. 3aganue no teMe «Kutus ceaToix» (Cepruit Pagonexckuit)

Read about St. Sergius of Radonezh and answer the questions after the text.

Ilepesoo 3adanus: [Ipoumume o npenodobrom Cepeuu Padownesicckom u omeemvme Ha 80NPOCHL
nocie mexkcma.

St. Sergius (Bartholomew at birth) was born in 1314 in the village of Varnitsi near Rostov
the Great to the family of boyars Cyril and Maria. His parents had three sons: the eldest was named
Stephen, the second was Bartholomew, and the third was Peter.
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In 1328 Sergius’ parents moved to Radonezh. Stephen and Peter were already married at
that time, and only Bartholomew lived with his parents.

After the parents’ death Bartholomew and his brother Stephen, whose wife died, went to live
in the forest on the Makovets hill.

About 1337, Bartholomew at the age of 23 took monastic vows and was named Sergius. He
founded a cloister and dedicated it to the Life-Giving Trinity. Little by little many other people
came to him and a monastery was formed.

St. Sergius died on the 25" of September (8" of October) in 1392. In 1422 he was canon-
ized.

1. Was St. Sergius born in 1314 or in 1315?

2. Were his parents boyars or peasants?

3. Did he become a monk before or after his parents’ death?
4. Was Sergius young or old at that time?

Omeem: 1. St. Sergius was born in 1314.

2. His parents were boyars.

3. He became a monk after his parents’ death.
4. He (Sergius) was young at that time.
Bpems evinonnenus: 12 MunyT

7. 3apanue no teme «Kutus cBsatbix» (Cepruit Pagonexckuil)

Read about St. Sergius of Radonezh and answer the questions after the text.
Ilepesoo 3adanus: I[Ipoumume o npenodobrom Cepeuu Padomnesicckom u omeemvme Ha 80NPOCHL
nociie mekcma.

St. Sergius (Bartholomew at birth) was born in 1314 in the village of Varnitsi near Rostov the Great
to the family of boyars Cyril and Maria. His parents had three sons: the eldest was named Stephen,
the second was Bartholomew, and the third was Peter.

In 1328 Sergius’ parents moved to Radonezh. Stephen and Peter were already married at
that time, and only Bartholomew lived with his parents.

After the parents’ death Bartholomew and his brother Stephen, whose wife died, went to live
in the forest on the Makovets hill.

About 1337, Bartholomew at the age of 23 took monastic vows and was named Sergius. He
founded a cloister and dedicated it to the Life-Giving Trinity. Little by little many other people
came to him and a monastery was formed.

St. Sergius died on the 25" of September (8" of October) in 1392. In 1422 he was canon-
ized.

1. Did St. Sergius have one or two brothers?

2. Did his parents go to Radonezh or Rostov in 1328?

3. Did St. Sergius come to the Makovets hill alone or with his brother?
4. Did St. Segius have many or few disciples?

Omeem: 1. He had two brothers.

2. His parents went to Radonezh in 1328.

3. He (St. Sergius) came to the Macovets hill with his brother.
4. He (St. Sergius) had many disciples.

Bpemsa evinonnenus: 12 MARYTBI

8. 3aganue no teme «Kutus cBiIThIX» (Anexkcanap HeBckuil)

Read about St. Alexander Nevsky and answer the questions after the text.
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Ilepe6oo 3aoanua: IIpoumume o ceamom Anexcanope Hesckom u omeemovme Ha 60npocul nocje
meKkcma.

Alexander was born on the 13th of May 1221 in Pereslavl-Zalessky. In 1236, at the age of
15, he became Prince of Novgorod the Great.

In 1240 he defeated the Swedish army at the River Neva. After the Battle of the Neva the
19-year-old Alexander got the nickname of Nevsky.

In 1242 he met the enemy from Germany and Estonia on the ice of Lake Peipus and defeat-
ed them during the Battle on the Ice.

But he refused to fight the Mongol rule in Russia and made diplomatic visits to the Golden
Horde. In 1263 he returned to Russia from his visit to the Horde ill and died. Shortly before his
death, he took monastic vows and was given the religious name of Alexis.

He was canonized by the Russian Orthodox Church in 1547. His relics rest in St. Alexander
Nevsky Laura in St Petersburg.

1. When was Alexander Nevsky born?

2. Whose army did he defeat at the River Neva?

3. Who returned from the visit to the Golden Hord ill and died in 1263?
4. Where do his relics rest now?

Omeem: 1. Alexander Nevsky was born on the 13th of May 1221.

2. He defeated the Swedish army at the River Neva.

3. Alexander Nevsky did. / Alexander Nevsky returned from the visit to the Golden Hord ill and
died in 1263.

4. His relics rest in St Alexander Nevsky Laura in St Petersburg.

Bpems evinonnenus: 12 MUHYTBI

9. 3apanue no teme «Kutus cBiaToix» (Anexkcanap HeBckuil)

Read about St. Alexander Nevsky and answer the questions after the text.
Ilepesoo 3adanus: Ilpoumume o céamom Anexcanope Hesckom u omeemvme Ha 80npocsl nocie
mekcma.

Alexander was born on the 13th of May 1221 in Pereslavl-Zalessky. In 1236, at the age of
15, he became Prince of Novgorod the Great.

In 1240 he defeated the Swedish army at the River Neva. After the Battle of the Neva the
19-year-old Alexander got the nickname of Nevsky.

In 1242 he met the enemy from Germany and Estonia on the ice of Lake Peipus and defeat-
ed them during the Battle on the Ice.

But he refused to fight the Mongol rule in Russia and made diplomatic visits to the Golden
Horde. In 1263 he returned to Russia from his visit to the Horde ill and died. Shortly before his
death, he took monastic vows and was given the religious name of Alexis.

He was canonized by the Russian Orthodox Church in 1547. His relics rest in St. Alexander
Nevsky Laura in St Petersburg.

1. How old was Alexander when he became Prince of Novgorod the Great?
2. What nickname did he get after the Battle of the Neva?

3. When did he defeat the enemy on the ice of Lake Peipus?

4. When was he canonized by the Russian Orthodox Church?

Omeem: 1. Alexander was 15 years old (when he became Prince of Novgorod the Great).
2. (After the Battle of the Neva) he (Alexander) got the nickname of Nevsky.

3. He defeated the enemy on the ice of Lake Peipus in 1242.

4. He was canonized by the Russian Orthodox Church in 1547.
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Bpems evinonnenus: 12 MUHYTBI
10. 3ananue Ha nepeBo

Translate the sentences into English.
Ilepesoo 3adanus: [lepesedume npednodxicenue Ha pyccKuil A3viK.
1) The iconostas divides the sanctuary from the place where the people stand in the church.

2) Mary and Joseph took the Infant Jesus to the Temple in Jerusalem 40 days after His birth.

Omeem: 1) Hkonocmac omoensiem aimaps om mecma, 20e Cmosim aoou 8 YepKeu.
2) Mapus u Hocugh npunecau/ezsnu Mnaoenya Hucyca 6 Xpam 6 Hepycanume uepes 40 oueil nocne

E2o pooicoenus.

Bpewms evinonnenus: 3 MUHYTBI
11. 3amanue no teme «IloBCceqHEBHEBIE MOIUTBED

Put in the missing words in the prayer.
Ilepe6oo 3adanus: Bcmasbme nponyujennvie ci08a 6 MOJIUME).

Oh, Heavenly ..., the Comforter, ... of Truth, Who art in ... places, and fillest all ..., Treasury of ...
things, and Giver of ..., come and take up Thine abode ... us, and cleanse us ... every stain, and ...
our souls, oh Good ...

Omeem: King, Spirit, all, things, good, Life, in, from, save, One.
Bpems evinonnenus: 2 MUHYTBI

12. 3aganue o teme «IloBceqHEBHBIE MOIUTBEDY
Put in the missing words in the prayer.
Ilepesoo 3a0anus: Bcmasbme nponywentsie c1o8a 8 MOIUmMa)y.

It’s truly meet to ... Thee, oh Theotokos, Ever-blessed and ... blameless and the ... of our God.
More honorable than the ..., and beyond compare ... glorious than the ..., Thee, Who without de-
filement gavest ... to God the ..., True Mother of ..., Thee do ... magnify.

Omesem: bless, most, Mother, Cherubim, more, Seraphim, birth, Word, God, we.
Bpems evinonnenus: 2 MUHYTBI

13. 3aganue mo TeMe «AACKay

Translate the text into Russian.
Ilepesoo 3aoanus: Ilepesedume mexcm Ha pyccKuil A3vIK.

The Orthodox Church in America began in Alaska in 1794. The missionaries came from the Va-
laam Monastery in Russian Finland. Saint Herman, the first canonized saint in the American
Church, was one of the original missionaries. The mission was sponsored by the Orthodox Church
of Russia.

Ipumepnwiti omeem: Ilpasocrasnas llepkosb Amepuxu navanace (bepem ceoe Hauano) na Ansacke 8
1794 200y. Muccuonepol npubsiiu uz Baraamckoeo monacmulps uz pycckou Quunanouu. Ceamotui
T'epman, nepeulii c6moul KAHOHUZUPOBAHHDIU 8 AMEPUKAHCKOU YepKaU, Obll OOHUM U3 NePEblX MUC-
cuonepos. Muccus cnoucuposanacy Ilpasocnasnou yepkogvio Poccuu (Pycckou npagocnaghoti
YepKosvio).

20



Bpewms svinonnenus: S MUHyT
14. 3aganue o Teme «lIpemmormn»

Put in the missing prepositions.
Ilepesoo 3adanusn: Bcmasbme nponywennvie npediocu.

1) At the age ... three the Virgin Mary was brought ... her parents ... the Jerusalem Temple.
2) Many events in the history ... the Russian Church were witnessed ... the icon ... the Mother of
God of Vladimir.

Omeem: 1) of, by, to; 2) of, by, of.
BpeM}Z evinoanenus: 1 MHHYTAa

15. 3aganue o reme «lIpemiorn»

Put in the missing prepositions.
Ilepesoo 3a0anus: Bcmasbme nponywennsie npednocu.

In the beginning was the Word, and the Word was ... God, and the Word was God.

2 The same was ... the beginning with God.

3 All things were made ... him; and without him was not any thing made that was made.
4 ... him was life; and the life was the light ... men.

S And the light shines ... darkness, and the darkness comprehended it not.

Omeem: With, in, by, In, of, in
Bpeﬂ/l}l evinoanenus: 1 MHHYTa

2.2.2 Bonpocsl aJjst ycTHOro codecenoBanus (biok A)

Metoanueckue ykazanus. [Ipu oTBeTe Ha BONPOCHI ISl YCTHOTO/IMCBMEHHOTO co0ece10-
BaHus (OIpOC, KOJJIOKBUYM, PYOEXKHBII KOHTPOJIb U JIp.) JOJDKHBI ObITh PACKPBITHI OCHOBHBIE I1O-
JIOKCHUA BOIIpOCA WM 3adaHUA YCPE3 CUCTEMY apryMCHTOB, IMOAKPCIIJIICHHBIX Q)aKTaMI/I, ImpuMepa-
MU, 000CHOBAHEI npeajaracMbi€ peICHUA, IMPUCYTCTBYIOT ACTAJIBHBIC MOSCHCHUA, OPUTHHAJIBHBIC
MPEIJIOKCHUA, 06J1az[a}01une JJIEMCHTaAMU HpaKTH‘IeCKOfl 3HAYNUMOCTHU.

[lepeuenp kommeTeHIUH (4acTW KOMIIETEHLUI), MPOBEPSIEMBIX OIICHOYHBIM CpEACTBOM:
(YK-4.1.; OIIK-7.4.; OIIK-7.7).

Bompocsl mist yctHOro cobecenoBaHusl TO3BOJISIOT JUATHOCTUPOBATH IUIAHUPYEMBIE pe-
3YJIbTAThI Cq)OpMI/IpOBaHHOCTI/I KOMHCTCHHHP'I B Kareropmuu «yMeTb/ BJIAACTbH».

Bormpocs! oTKpeITOrO THIIA:

1. What is your full name? (Who are you?)

2. Where are you from?

3. How old are you?
4. What is about your family?
5. Have you some hobby trends?
6. What are your future plans?
7. What is your working day?
8. Do you love Russia - our Motherland?
9. You believe in God, don’t you?
10. Who is your Saint Patron?
11. Are you interested in the History of Russian Orthodox Church?
12. Do you keep the feasts? What is a feast time for you?
13. What is for you to be a priest
14. How do you feel Divine Liturgy?
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15. lIs it hard to wear church vestments?

16. What is your favorite place in the temple?
17. Who is your best friend?

18. Seminary is your real family, isn’t it?

19. Are you a social person?

20. Do you like to dream?

2.2.3 Tembl rpynnoBbix cemuHapckux 3ansaruii (biaok B, biok C)

Metoanyeckue ykasanus. [Ipy BBITIOJTHEHUU TPYIMIOBBIX H/WIN WHAWBUAYAIBHBIX TBOP-
YeCKUX 3aJaHuil, 3aJaHuil NI CaMOCTOATEIHHONW PabOThl HEOOXOAMMO IMOJHOCTHIO TPOpadoTaTh
MaTt€purall B COOTBETCTBHUH C 3aJaHHBIM O6’beMOM, 0(1)OpMI/ITB €ro B COOTBETCTBHUU C Tpe60BaHI/I}IMI/I,
BBITIOJIHUTH pa60Ty U IpCACTAaBUTH HA ITPOBEPKY B COOTBCTCTBHUH C YCTAHOBJIICHHBIMHU CPOKaMHU.

Pabora JOJIKHaA OBITH BBIMTOJIHEHA CaMOCTOATCIIbHO, UMETh 3JICMCHTBI HOBHU3HBI U ITOKA3bI-
BaTh Ka4€CTBO OCBOCHHS y4eOHOro MaTepuaina (yMEeHHe 00ydJaromIerocsi HCIoIb30BaTh TEOPETHIC-
CKHEC 3HAHUA IIPH BBIIIOJIHEHUHN MIPAKTHYCCKUX 3a4a4, 000CHOBAHHOCTH U YETKOCTD U3JI0KEHUS n3y-
YEeHHOr0 MaTepuasia u T.1.).

IlepeyeHb KoMMeTeHUHMH (YacTH KOMIIETEHIIWI), MPOBEPSIEMBIX OIEHOYHBIM CPEICTBOM:
(VK-4.1.; OIIK-7.4.; OIIK-7.7.).

3ananus (biaok A; brok B, biok C) mo3BossSIOT AMarHOCTUPOBATH INIAHUPYEMbIE pe3yibTa-
ThI C(POPMHPOBAHHOCTU KOMIIETEHLIUN B KATETOPUSIX «3HATHY, «YMETh», «BIIAJCTh.

Jlis KOHTpOJISI 3HAaHUW CTYACHTOB HEOOXOAMMO IMPOBOIUTH ONEPATUBHBIN, PYOESKHBIN U
WUTOTOBBIA KOHTPOJIb.

OHepaTI/IBHHﬁ KOHTPOJIb OCYHICCTBJISACTCA HaA KaXIOM HNPAKTUYCCKOM 3aHATHUH B BH/C
(GpOHTANBHOIO WJIM MHAMBHIYAJIHOTO YCTHOTO ompoca cTyneHToB. [Ipu mpoBeaeHun onepaTuB-
HOI'O KOHTPOJIA MOT'YT TAKXKE HCIIOJIb30BATBCA NMHCbMCHHBIC CAMOCTOATCIIBHBIC pa60TBI, TECTOBBIC
3aJaHus.

OO0pa3ubl TEKCTOB 1JI1 YTEHUS, IEPEeBO/Ia U AyIMPOBAHUS

The Nativity Fast

The Nativity Fast is a period of abstinence and penance practiced by the Eastern Orthodox,
Oriental Orthodox, and Eastern Catholic Churches, in preparation for the Nativity of Christ. The
fast prepares Christians for the celebration of Christmas. It begins on November 15 (28) and is over
on December 24 (January 7). Through the discipline of fasting, it is believed that by learning to
temper the body's primary desire for food, that other worldly desires can be more easily tempered as
well. Through this practice one is better enabled to draw closer to God in the hope of becoming
more Christ-like.

While the fast influences the body, it is important to note that emphasis is placed on the
spiritual facet of the fast rather than mere physical deprivation. Orthodox theology sees a synthesis
between the body and the soul, so what happens to one affects the other. The church teaches that it
is not enough to fast from food; one must also fast from anger, greed and covetousness. In addition
to fasting, almsgiving is also emphasized.

In the Orthodox Church, the fast traditionally entails fasting from red meat, poultry, meat
products, eggs, dairy products. As is always the case with Orthodox fasting rules, persons who are
ill, the very young or elderly, and nursing mothers are exempt from fasting. Each individual is
expected to confer with their confessor regarding any exemptions from the fasting rules, but should
never place themselves in physical danger.

In some places, the services on weekdays during the fast are similar to the services during
Great Lent (with some variations). Many churches and monasteries in the Russian tradition will
perform the Lenten services on at least the first day of the Nativity Fast. Often the hangings in the
church will be changed to a somber, Lenten colour. The Eve of Nativity is a strict fast day, on
which no solid food should be eaten until the first star is seen in the evening sky. On this day the
Royal Hours are celebrated in the morning. Some of the hymns are similar to those of Theophany
(Epiphany) and Great and Holy Friday, thus tying the symbolism of Christ's Nativity to his death on
the Cross.
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The Dormition of the Mother of God

The Dormition of the Mother of God is a Great Feast of the Eastern Orthodox, Oriental
Orthodox and Eastern Catholic Churches which commemorates the «falling asleep» or death of
Mary, the mother of Jesus (literally translated as God-bearer), and her bodily resurrection before
being taken up into heaven. It is celebrated on August 15 (August 28, N.S. for those following the
Julian Calendar). The Armenian Apostolic Church celebrates the Dormition not on a fixed date, but
on the Sunday nearest August 15. In Orthodoxy and Catholicism, in the language of the scripture,
death is often called a «sleeping» or «falling asleep». A prominent example of this is the name of
this feast. The Feast of the Dormition is preceded by a short fast, referred to as the Dormition Fast.

Up until the 5th century Church Fathers do not mention the Dormition of the Virgin and to
the 6th century Dormition was not celebrated among the Christians as a holy day. The events of the
Dormition of the Virgin, and the burial known from several apocrypha: «Tale of the Dormition of
the Virgin» Pseudo-John the Theologian (emerged in the V mid-century or later), «De transitu
Virginis Mariae» Pseudo-Melito of Sardis (5th century), the composition of Pseudo-Dionysius the
Areopagite, «According to John, Archbishop of Thessalonica». One of these apocrypha placed in
the «History of the Church» Nikephoros Kallistos Xanthopoulos. All listed Apocrypha differ from
each other content.

Therefore, the Church was not taken all their content, but only the basic idea that the Virgin
Mary blissfully rested and her soul was adopted by her Son Jesus Christ at Dormition. According to
«History of the Churchy», the emperor issued an edict (582 — 602), which set the date for the
celebration of the Dormition. After that Christians in the empire began to celebrate the death of the
Virgin Mary.

The Dormition of the Theotokos is celebrated on the same calendar day as the Roman
Catholic Feast of the Assumption of Mary. The Dormition and the Assumption are different names
for the same event, Mary's departure from the earth, although the beliefs are not necessarily
identical.

The Sacrament of Confession

Confession in many religions is the acknowledgment of one's sins (sinfulness) or wrongs. In
Catholic teaching, the Sacrament of Penance is the method of the Church by which individual men
and women may confess sins committed after baptism and have them absolved by a priest. For the
Catholic Church, the intent of this sacrament is to provide healing for the soul as well as to regain
the grace of God, lost by sin. A perfect act of contrition even outside of confession removes the
eternal punishment associated with mortal sin but a Catholic is obliged to confess his or her mortal
sins at the earliest opportunity. In theological terms, the priest acts «in persona Christi» and receives
from the Church the power of jurisdiction over the penitent. The Council of Trent quoted John
20:22-23 as the primary Scriptural proof for the doctrine concerning this sacrament, but Catholics
also consider Matthew 9:2-8, 1 Corinthians 11:27, and Matthew 16:17-20 to be among the
Scriptural bases for the sacrament. Although it is not mandatory, the Catholic rite is usually
conducted within a confessional box, booth or reconciliation room.

Eastern Catholic and Orthodox Christians choose his or her spiritual guide. In most cases
this is the parish priest, but may be a starets (Elder, a monastic who is well known). This person is
often referred to as one's «spiritual father». Once chosen, the individual turns to his spiritual guide
for advice on his or her spiritual development, confessing sins, and asking advice. Confession often
takes place in the main part of the church itself, usually before an analogion set up near the
iconostasion. On the analogion is placed a Gospel Book and a blessing cross. Orthodox understand
that the confession is not made to the priest, but to Christ, and the priest stands only as witness and
guide. Before confessing the confessor read an admonition warning the penitent to make a full
confession, holding nothing back.

Orthodox Christians should go to confession at least four times a year; often during one of
the four fasting periods (Great Lent, Nativity Fast, Apostles' Fast and Dormition Fast). In some of
the monasteries on Mount Athos, the monks will confess their sins daily.

St. John Chrysostom
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St. John Chrysostom — Archbishop of Constantinople, was an important Early Church
Father. He is known for his preaching and public speaking, his denunciation of abuse of authority
by both ecclesiastical and political leaders, the Divine Liturgy of St. John Chrysostom, and his
ascetic sensibilities. The epithet Xpvoodotouoc (Chrysostomos, anglicized as Chrysostom) means
«golden-mouthed» in Greek and was given on account of his legendary eloquence. The Orthodox
and Eastern Catholic Churches honor him as a saint and count him among the Three Holy
Hierarchs, together with Basil the Great and Gregory Nazianzus.

St. John was born in Antioch in 349 to Greco-Syrian parents. John's father died soon after
his birth and he was raised by his mother. He was baptised in 368 or 373. As a result of his mother's
influential connections in the city, John began his education under the pagan teacher Libanius.
From him, John acquired the skills for a career in rhetoric, as well as a love of the Greek language
and literature. As he grew older he became more deeply committed to Christianity and went on to
study theology under Diodore of Tarsus.

In the autumn of 397, St. John was appointed Archbishop of Constantinople, after having
been nominated without his knowledge. During his time as Archbishop he adamantly refused to
host lavish social gatherings, which made him popular with the common people, but unpopular with
wealthy citizens and the clergy. His reforms of the clergy were also unpopular with these groups.
He made another enemy in Eudoxia, the wife of the eastern Emperor Arcadius, who assumed that
his denunciations of extravagance in feminine dress were aimed at herself. His enemies held a
synod in 403 (the Synod of the Oak) to charge John. It resulted in his deposition and banishment.
But shortly after he was called back by Arcadius almost immediately, as the people became
«tumultuous» over his departure. Peace was short-lived. Once again he was banished, this time to
the Caucasus.

St. John wrote letters which still held great influence in Constantinople. As a result of this,
he was further from the Caucasus to Pitiunt (in modern Abkhazia) where his tomb is a shrine for
pilgrims. He died at Cormana in Pontus during the journey. His last words are said to have been,
«Glory be to God for all things».

The Orthodox monasticism

Unlike in Western Christianity, where sundry religious orders arose, each with its own rites,
in the Eastern Orthodox Church, there is only one type of monasticism. The monastic habit is the
same throughout the Eastern Church (with certain slight regional variations), and it is the same for
both monks and nuns. Each successive grade is given a portion of the habit, the full habit being
worn only by those in the highest grade, known for that reason as the «Great Schemay, or «Great
Habit». One is free to enter any monastery of one's choice; but after being accepted by the abbot (or
abbess) and making vows, one may not move from place to place without the blessing of one's
ecclesiastical superior.

The process of monastics is known as Tonsure (referring to the ritual cutting of the
monastic's hair which takes place during the service). The Rite of Tonsure is printed in the
Euchologion (Church Slavonic: Trebnik), the same book as the other Sacred Mysteries and services
performed according to need, e.g., funerals, blessings, etc. One becomes a monk or nun by being
tonsured, a rite which only a priest can perform. The priest tonsuring a monk or nun must himself
be tonsured into the same or greater degree of monasticism that he is tonsuring into. In other words,
only a hieromonk who has been tonsured into the Great Schema may himself tonsure a
Schemamonk. A bishop, however, may tonsure into any rank, regardless of his own; also, on rare
occasion, a bishop will allow a priest to tonsure a monk or nun into any rank.

Eastern Orthodox monks are addressed as «Father», as are priests and deacons in the
Orthodox Church; but when conversing among themselves, monks in some places may address one
another as «Brother». Among the Greeks, old monks are often called «Elder», out of respect for
their dedication. In the Slavic tradition, the title of Elder (Church Slavonic: crapems, Starets) is
normally reserved for those who are of an advanced spiritual life, and who serve as guides for
others. Nuns who have been tonsured to the Stavrophore or higher are addressed as «Mother.
Novice and Rassophore nuns are addressed as «Sister». Nuns live identical ascetic lives to their
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male counterparts and are therefore also called monachai (the feminine plural of monachos), and
their community is likewise called a monastery.

Monks who have been ordained to the priesthood are called hieromonks (priest-monks);
monks who have been ordained to the diaconate are called hierodeacons (deacon-monks). A Sche-
mamonk who is a priest is called a Hieroschemamonk. Most monks are not ordained; a community
will normally only present as many candidates for ordination to the bishop as the liturgical needs of
the community require. Bishops are required by the sacred canons of the Orthodox Church to be
chosen from among the monastic clergy.

2.2.4 KoMIuieKT 3alaHuil 1J1 KOHTPOJibHOI padoTsl (biok A, baok B, biok C)

MeToxmqecmle YKazaHus. KOHTpOJ'IBHaH pa60Ta BBIIIOJIHACTCA Ha 3aHATUAX ITMCBMEHHO
(o BapuanTtam) B TeueHue 35-40 munyt. OdopmisieTcsi B COOTBETCTBUU C TpeOOBaHUAMH K 0hopM-
JICHUIO ITMCBbMEHHBIX pa60T.

IHepeuenb komnerenumii: (YK-4.1.; OIIK-7.4.; OIIK-7.7.).

3amanus 11 KOHTpoJibHOM pabotsl (biok A, biok B, biok C) mo3BosisitoT 1uarHocTupo-
BaTb IUIAHUPYCMBIC PE3YyJIbTAaThbl C(bOpMI/IpOBaHHOCTI/I KOMHGTGHIII/Iﬁ B KaTCropusax <«3HATb»,
«KYMCTBb», «BJIAACTH).

Bapuanr 1

1. Read:

Lord, Jesus Christ, Son of God, have mercy on me, a sinner.

In the name of the Father, and of the Son, and of the holy Spirit, Amen.

2. Read and translate:

Charles Dickens is one of the greatest novelists in the history of English language. He wrote
about the real world of Victorian England and many of his characters were not rich, middleclass
ladies and gentlemen, but poor and hungry people.

3. Translate:

a) Mama Kynuid HemMHO20 MOJIOKA.

b) Ona sowna 6 komnamy.

C) ObbiuHO 51 cMOMPIO MeENeGU30P NO BEUEPAM, HO 8YE€PA 51 YUMAL.

4. Choose the correct answers:

a) run fast? (can you; do you can; you can)

b) weekend | usually go walking (on; at the; at)

c) He his keys in the bus yesterday (loose; looses; lost)
Bapuanr 2

1. Read:

O Heavenly King, the Comforter, the Spirit of Truth,

Who arts everywhere and fills all things.

Treasury of blessings, and Giver of Life,

Come and abide in us, and cleanse us from every impurity,

And save, O Gracious One, our souls.

2. Read and translate:

His family lived in London. His father was a clerk in an office. It was a good job, but he
always spent more money than he earned and he was often in debt. There were eight children in the
family, so life was hard.

3. Translate:

a) Ha cmoae nsmuadyamo KHUZ u nsimv Kapanoauietl.

b) Ecmb au nobauzocmu nouma?

C) Buepa s He Mo2 denamb domMaukioo pabomy, NOMomy 4mo Ol H6OIEH.

4. Choose the correct answers:

a)l a bike when | a child (drive/am; rode/is; rode was)
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b) He the text and asked for help (couldn’t understood; couldn’t to understand;
couldn’t understand)
¢) Where to go on holiday? (like you; would you like; would you to like)

2.3 OneHoYHBIE CPeCTBA A/ IPOMEKYTOYHOH aTTeCTAMHI

2.3.1 Bonpocnl 1151 noaroroBku k aug. 3auery (baok D)

Mertoauyeckue ykaszaHus. V3yueHue nucnuiuimHbl «/HOCTpaHHBIN A3BIK» 3aBEpIIACTCS
clayeil 3aueTa/3adera ¢ OLIEHKOM, KOTOpBIH ABIseTcs (POPMOI HTOrOBOrO KOHTPOJISI 3HAHUN U yMe-
HUH, MOJIyYEHHBIX HA JICKIMSX, CEMUHAPCKHUX, MPAKTUYECKUX 3aHATUAX U B MPOLECCE CAMOCTOS-
TEJIbHOU paboTHI.

JUia nomycka K 3a4eTy C OLEHKOM WJIM IOJydeHUs 3adera 1o aucuuiuimHe «HocTpaHHBIM
S3BIK» O0YYAIOIIUICS JTOJDKEH aKTUBHO pabOTaTh BO BpeMs ayJJUTOPHBIX 3aHATHUH, a TAK)Ke BBIIOJ-
HATbH 3aJIaHUs B paMKaX CaMOCTOSITEIIbHON paOOThl.

B nepuoj moAroToBKH K 3a4eTy C OIIEHKOH oOydarolrecs BHOBb 0OpaIIaoTCs K MPONICH-
HOMY yueOHOMY Marepuaiy. [Ipy 3TOM OHM HE TOJBKO CKPEIUISIOT MOJIy4YEHHbIE 3HAaHUS, HO U I10-
Jy4aroT HOBBIE.

ITonroroBka 00y4aroLerocs K 3a4eTy BKIOYAET B ce0s1 TpU 3Tana: ayAuTOpHasl U BHEAyH-
TOpHasi CaMOCTOsITeNIbHAs paboTa B TEUYEHHWE CEMECTpA; HEMOCPEACTBEHHAas IOArOTOBKA B JHM,
IIPEIUIECTBYIOLIUE 3a4EeTy IO TEMaM Kypca; IIOArOTOBKA K OTBETY Ha BOIPOCHI, COAEPIKALUECS B
Ouerax.

JIuteparypa A MOJATOTOBKH K 3au4eTy C OLICHKOM peKOMEHAyeTcs MpernojaBareieM JInbo
yKazaHa B paboueil mporpamme AMCUUIIIUMHBL. OCHOBHBIM HCTOYHUKOM IIOATOTOBKM K 3aye-
Ty/3a4eTy C OLIEHKO SBISETCS KOHCIIEKT JIEKIUH, Ie yueOHbI MaTepual aaercs B CUCTeMaTH3H-
POBaHHOM BHUJIE, OCHOBHBIE IOJOXEHHUS €ro JeTAlU3UPYIOTCS, MOAKPEIUISIOTCS COBPEMEHHBIMU
dakTamu 1 MH(pOpMaIel, KOTOpblE B CUIIY HOBU3HBI HE BOIIUIM B OIMYOJMKOBAHHBIE IT€YaTHBIE HC-
TOYHUKH. B X0JIe IOATOTOBKHM K 3a4eTy/3a4eTy C OIEHKOW O0YyJaroImmMcs HeoOX0IMMO oOpaIiarh
BHUMAaHUE HE TOJIbKO HAa YPOBEHb 3allOMHHAHUS, HO U Ha CTENEHb ITOHUMAaHMs U3JIaraeMblX Ipo-
osem.

3a4er ¢ OLIEHKOI MpoBOAMUTCS MO OMiieTaM, OXBaThIBAIOLIMM BECh MPOMHAEHHBIH MaTepHall.
[To oxoHUaHUU OTBETa IMPENOJaBaTeNIb MOXKET 3a/1aTh OOy4yaroUIEMyCs JOINOJHUTENIbHBIE U yTOU-
HSIOIIME Bonpockl. Ha moAroToBKy K OTBETY IO BoIpocaM oOydaromemycs gaercs 30 MUHYT € Mo-
MEHTa MOJIY4YEeHUs UM OuiieTa.

Ilepeyens KommnereHOMi (4aCTH KOMIIETECHIHII), IPOBEPSEMbIX OLEHOYHBLIM CpPEICT-
BoM: (VK-4.1,; OIIK-7.4.; OIIK-7.7.).

Bonpocsr k 3auery ¢ ouenkoit (brok A, brok B, brnox C) mo3BonstoT AMarHoCTUPOBAThH
IUTAHUPYEMbIE PE3yJbTaThl COPMUPOBAHHOCTH KOMIETEHIIMH B KaTETOPUSAX «BHATHY, «YMETbY,
«BIIAJETH.

Anrnuiickuii angaBut. OCOOEHHOCTH MPOU3HOILIEHUS IJIaCHBIX U COTJIACHBIX OYKB.
CymiecTBUTeNbHBIE KaK YacTh aHTIHICKON Mopdonoruu. Pox, uncio, nagex.
Cucrema BpeMeH aHTJIMHCKOTO TJ1aroua.

I'pynma Indefinite (Simple) Tense.

Present Indefinite (Simple) Tense.

Past Indefinite (Simple) Tense.

Future Indefinite ( Simple) Tense.

JInunble MecTronMeHus. X MecTo B aHIIIMHACKOM MU(DOTOTHH.
[TputspxkaTenbHbIE MECTOMMEHHUSI.

0. BompocutenbHble MECTOMMEHHUS.

. BonpocuTtenbHble MECTOMMEHMUSL.

12. VxazarenbHble MECTOMMEHHUSI.

13. YucnurensHble B aHTIIMHCKOM Mopdonoruu. KolndecTBeHHBIE U TIOPSIIKOBBIE YHCITH-
TEJbHBIE.

14. Hapeuue kak yacTb MOPGOJIOTUN aHTIIUHCKOTO SI3bIKA.

Texcrsl s qud. 3a4éToB

RBoOoo~Nooa~wNE

-
[N
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1. After many years of persecution and restriction the Church has regained the opportunity
to carry out catechetical and religious-educational activity in society and also to carry out charitable
work for the needy, in hospitals, homes for the elderly and prisons.

2. Many new dioceses have been established throughout the years of Patriarchal ministry.
The Primate of the Russian Orthodox Church tirelessly worked for the building up of church life
and called upon all members of the Church without any exception to participate in it more actively
and responsibly on conciliar basis.

3. His Holiness Patriarch Kirill 1 of Moscow and All-Russia (Kupwumr |, TTarpuapxMoc-
koBckuitnBcesPycu) is a Russian Orthodox bishop, now elected Patriarch of the Russian Orthodox
Church. He has been a Metropolitan of Smolensk and Kaliningrad since 1991, Chairman of the
Russian Orthodox Church's Department for External Church Relations, and permanent member of
the Holy Synod since November 1989.

4. Kirill 1 was born Vladimir MikhailovichGundyayev (BaagumupMuxaiinosudl yHiseB)
on November 20, 1946, in Leningrad, Soviet Union. Kirill I is an Erzya—Mordvin by ethnic origin.
His father Mikhail and grandfather Vasiliy were both Russian Orthodox priests.

5. The conservative wing in the Russian Orthodox Church criticized Kirill of practicing
ecumenism throughout the 1990s. In 2008, breakaway Bishop Diomid of Anadyr and Chukotka
criticized him for associating himself with the Catholic Church. However, in a recent statement,
Metropolitan Kirill stated that there could be no doctrinal compromise with the Roman Catholic
Church, and that discussions with them did not have the goal of seeking unification.

6. From the early times of Christianity, the Blessed Virgin Mary, because of Her great vir-
tues, Her help to the needy, and Her preeminent role in God's plan for the salvation of mankind,
held a distinct position of admiration and love among Christians.

7. The Orthodox Church expresses reverence toward the Blessed Virgin by the many feast
days commemorating the various events in Her life. In prayers the Virgin Mary is called Theotokos,
which in Greek means the Mother of God, since the One Who was born from Her was at the time of
conception and always will be the true God.

8. Many Christian preachers and poets composed prayers, songs of praise (called
Akathists) (from the Greek, meaning not-sitting) and inspirational sermons in honor of the Virgin
Mary. With all this reverence for the Blessed Virgin Mary, Theotokos, it is consoling and enlighten-
ing to learn how she lived, how she prepared herself, and how she blossomed to such a spiritual
height as to become the receptacle for the incarnate Word of God.

9. Several prophecies of the Old Testament foretold of the incarnation of the Son of God
and of the blessed Woman who would become a tool for the salvation of mankind. The very first
promise concerning the Redeemer, heard by our fallen ancestors Adam and Eve, contained a proph-
ecy about a special Woman. God said to the devil: "I shall put enmity between thee and the Woman,
and between thy seed and Her Seed" (Genesis 3:15).

10. It should be noted that during the time of the Old Testament the progeny were always
called the seed or descendent of a male parent. Only here is the Redeemer-to-Come referred to as
the Seed of the Woman, and this was the first indication that He would have no human father. Many
centuries afterward the prophet Isaiah added important details to this first prophecy of Genesis.

11. It should be noted that during the time of the Old Testament the progeny were always
called the seed or descendent of a male parent. Only here is the Redeemer-to-Come referred to as
the Seed of the Woman, and this was the first indication that He would have no human father. Many
centuries afterward the prophet Isaiah added important details to this first prophecy of Genesis.

12. Even though the word "Virgin™ did not seem right to the ancient Hebrews, since a birth
without fail conjectured conjugal cohabitation, they did not dare to substitute another more "appro-
priate” word, for example, "woman." Another important message in the prophecy of Isaiah about
the coming Messiah is that He will be God Himself.

13. As we know from early Christian writings, the Apostle Luke the Evangelist personally
knew the Virgin Mary and based several chapters of His Gospel on Her recollections. He even
quoted Her exact words several times. He was a physician and an artist, and because of his affection
for Her, he painted Her portrait, from which later icon painters made copies The Birth of the Most
Holy Virgin Mary. As time drew near for the Redeemer of the world to be born, there lived in the
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town of Nazareth, in Galilee, a man by the name of Joachim with his wife Anna. Joachim was a di-
rect descendant of King David but lived a very modest and simple life.

2.3.2 TemaTuKa KypcOBBIX padoT
KypcoBas paboTa 10 AUCHUILUIMHE HE PENYCMOTpPEHA
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3 MeToanyecKkue MaTepuaJbl, onpeesomue Npoueaypbl OLeHMBAHUA 3HAHUIM, yMe-
HUSI 1 HABBIKOB U (WJIH) ONBITA 1eATeJbHOCTH, XapaKTePU3YIOIIUX ITanbl (JOpMHUPOBAHUS
KOMITeTEeH M

3.1 Texkymmuii KOHTPOJIb OCYIIECTBIISIETCS B XOA€ Y4eOHOIO Mpolecca ¥ WHAWBHUIYAIbHOM
paboThl ¢ 00yUaIOIIUMUCH, IO pe3ysbTaTaM padoThl Ha MPAKTUUYECKUX 3aHATHIX. OCHOBHBIMU (QOp-
MaMH TEKYIIEro KOHTPOJI 3HAaHUM SIBJIFOTCS:

— TMpOBEpKa KayecTBa YCBOCHHs MPOOJEMHBIX BOIMPOCOB M3y4aeMOro MaTepuaia B XOje
IJIAHOBBIX 3aHATHI;

— TOATOTOBKA JIOKJAJ0B M COOOMICHUH i 00CYXK/IEHUS Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHIX, UX
OLICHUBAHHUE;

— NPOBEACHUE ITPAKTUUECKUX pa0OT Ul OLIEHKU U 3aKPEIJICHUS! HaBbIKOB;

— HaIllMCaHWEe MMCbMEHHBIX PaboT, KOHTPOJIBHBIX pabOT, TECTOB H T.JI.

IIpu npoBeneHNN TEKYIEro KOHTPOJIS IPEAIAraloTCs CIAEAYIONINE KPUTEPHUH:

Kpumepuu oyenku padomul 00yuaromuxca Ha cemMunapax:

OneHka «OTIHYHOY:

— m1yOOKO€ U MPOYHOE YCBOCHUE MaTepraia TeMbl UM pa3/ena;

— IIOJIHBIE, IIOCJIEIOBATENbHBIE, TPAMOTHBIE, JIOTUYECKN M3JIaraéMble apryMEHTUPOBAHHBIC
OTBETHI;

— JIeMOHCTpalnus o0y4aromuMcs 3HaHUH B 00beMe NMPONHJEHHON MpOorpaMMsbl U JOMOJTHU-
TEJIbHO PEKOMEHIOBAaHHOM JINTEPATYPhI;

— BOCIpOM3BE/IEHUE YUeOHOro Marepuana ¢ TpeOyeMoil CTeNeHbI0 TOUHOCTH.

OneHka «xopomo»:

— HaJIWYME HECYIIECTBEHHbIX OIIMOOK, HE JOCTATOYHO apIyMEHTHUPOBAHHBIE OTBETHI HA BO-
IIPOCHI;

- JIeMOHCTpaius o0y4yarouMcs 3HaHUI B 00beMe MPONHJIEHHON TPOrpaMMBbl;

— YeTKoe M3JI0KEeHUE yueOHOro Marepuara.

OneHka «y/10BJIeTBOPUTEIbHOY:

— HaJM4YMe HECYIIECTBEHHBIX OLIMOOK B OTBETE, OTCYTCTBUE apryMEHTAIH, HO JOCTaTOY-
HO T'PaMOTHOE U JIOTUYHOE U3JI0KEHUE;

— JIeMOHCTpanusi Oo0y4arolMMCsl HEIOCTaTOYHO IOJHBIX 3HAHUM MO MPONIEHHOW Mpo-
rpamMme, OTCYTCTBUE apryMEHTALNH;

— HE CTPYKTYPHUPOBAaHHOE, HE IPaMOTHOE M HE JIOTUYHOE U3JI0KEHNE Y4eOHOro Marepuana
IIPU OTBETE.

O1eHKa «HeyA0BJIETBOPUTEIBLHOY:

— HE3HaHWME MaTepHajla TEMbl WK Pa3zeia;

— Ccepbe3Hble OIMOKH ITPU OTBETE.

Kpumepuu oyenku npakmuueckou paoomoi:

OneHka «0TINYHO» !

— TBOPYECKOE IJIAHUPOBAHUE BBHIOJHEHNE MPAKTHUECKOW paboTHI;

— JIeMOHCTpalus o0ydaromuMcs 3HaHUI B 00beMe MPOHAEHHON MpOrpaMMBbl U JIOIOJHU-
TEJIbHO PEKOMEHI0BAHHOMN JIUTEPATYPBHI;

— TPaBUIBHOE U AKKYPATHOE BBIITOJIHEHUE 3aJaHUM;

— yMEHHE NO0JIb30BaThCs CIPABOYHOM JTUTEPaTypOM, HArISAHBIMU OCOOUSAMHU, TPUOOpaMH
U JPYTUMH CPEJICTBAMM.

Onenka «xopouo»:

— MpaBWJIbHOE INIAHUPOBAHKE BBIITOJHEHHE IPAKTUUYECKOI paboThI;

— JIeMOHCTpaius o0yJarouMcs 3HaHUN B 00beMe MPONHIEHHON MPOrpaMMBbl;

— TMPaBWIBHOE BBINOJHEHNE 33JaHNW, C HWCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOW JIUTEPATYphI, Har-
JSAHBIX TOCOOUH, MPUOOPOB U APYTUX CPE/ICTB;
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- HaJIM4YMe HECYIIECTBEHHBIX OMIMOOK, HE JOCTATOYHO apryMEHTHUPOBAaHHBIE OTBETHI HA BO-
MPOCHI 110 TEME MPAKTUUECKON pabOTHI.

OreHKa «y/10BJIETBOPUTEILHOY !

— HEe3HAYMTEJIbHbIC OIIUOKH MPH TUIAHUPOBAHHUHU U BBHITIOJHEHUH 331aHUH;

— 3aTpyJHEHHUS C HCIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOM JUTEpaTyphl, HATVISIAHBIX MOCOOMM, Mpu-
OOpOB U JPYTUX CPEICTB.

OrneHka «Hey10BJIeTBOPUTEIbHO:

- HEYMEHHE CILUIAHUPOBATh BBIMOIHEHHUE MTPAKTHUYECKON paboThI;

— HE3HaHHE MaTepHajia TEMbl WIN pa3zeia;

— Cepbe3HbIe OMIMOKY MPH BBHIOJIHEHUH 3aJaHHSL.

Kpumepuu oyenku nicbMeHHbIX U YCTHBIX OTBETOB 00Y4alOLIUXCsl

Kpurepun oueHku:

— npasuibHOCMb OTBETA MO COACPKAHUIO 3aJaHUs (YUYUTHIBAECTCS KOJIUYECTBO U XapakKTep
OLIMOOK TP OTBETE);

— nonHoma W 2nyouHa oTBeTa (YUYUTHIBACTCS KOJIMYECTBO YCBOCHHBIX (DaKTOB, MOHSATUH U
T.IL);

— oco3nanHocme 0TBeTa (YUYUTHIBAETCSl IOHMMaHUE U3J1araéMoro Marepmana);

— Jlo2uKka WU3JI0KEeHUs MaTepuana (yYUTHIBA€TCS YMEHHE CTPOUTH IEIOCTHBIN, MOCIeI0Ba-
TEJbHBIN paccKa3, FPAMOTHO I0JIb30BATHCS CHEUATbHON TEPMUHOJIOTUER);

— pPayuUoHaIbHOCMb UCTIONb30BAaHHBIX PUEMOB U CIIOCOOOB PEILIEHUs OCTABICHHON yueo-
HOM 3a7aun (YUUTHIBAETCS YMEHHUE HCIIOJIb30BaTh Hanbosee mporpeccuBHbIe U 3PPEKTUBHBIE CIIO-
COOBI IOCTHKECHUS 11ETIN );

— cBoespeMeHHOCMb U 3P PeKMuUsHOCMb UCTIONb30BaHUS HATJISAHBIX IMOCOOUA M TeXHUYE-
CKHX CPEICTB IPHU OTBETE (YUUTHIBACTCS CIIOCOOHOCTH TPAMOTHO M C IOJIb30i MPUMEHSATh HATJISAI-
HOCTb U J€MOHCTPALIMOHHBIN OIBIT IPU YCTHOM OTBETE);

— UCIOJIb30BaHUE IOMOJHUTENLHOTO MaTepuaa;

— PaLMOHAIBHOCTb HCIIOJIBb30BAHUS BPEMEHM, OTBEJIEHHOIO Ha 3ajaHue (He omoOpsercs
3aTAHYTOCTh YCTHOTO OTBETa BO BPEMEHH, C Y4YETOM HWHAMBUAYAIbHBIX OCOOEHHOCTEH
00ydJaromumxcs).

O1eHKa «omauunoy» BHICTABIISETCS, €CIIM 00yYaroIUCs:

— TOJHO U apTyMEHTHPOBAHO OTBEUAET IO COJEPKAHMIO 3a/laHMS;

— oOHapy)KMBaeT MOHMMaHUE MaTepuaia, MOXeT 00OCHOBAaTh CBOM CY)KIEHHs, IIPUMEHUTH
3HaHMS HA MPaKTUKE, MPUBECTH HEOOXOIMMBbIE TPUMEPHI HE TOIBKO MO y4EeOHHMKY, HO U CaMOCTOSI-
TEJIbHO COCTABJICHHBIE;

— U3JIaraeT MaTepual MocjieJ0BaTeIbHO U IPABUIIBHO.

OneHka «xopouto» BBICTABISETCS, €CAM OOy4aloOUMHCs JaeT OTBET, YJOBIETBOPSIIOIIUI
TEM K€ TpeOOBaHMIM, UYTO M JJISI OICHKH «OTIUYHO», HO JOMycKaeT 1-2 OommuOKH, KOTOphIE caMm
K€ UCTIPABJISIET.

OueHka «yooenemeopumenvbHo» BBICTABISETCS, €M O0yJaromuiics oOHapyKMBaeT 3Ha-
HUE ¥ IOHUMaHHe OCHOBHBIX MOJIOKEHUI JaHHOTO 3aaHus, HO:

— W3JIaraeT MaTepuajl HEMOJHO U JOMYCKAaeT HETOYHOCTH B OIPENEICHUU TMOHSATHH WU
dbopMyITHUpOBKE MPaBUIT;

— HE YMEeT JO0CTaTOYHO IIyOOKO M JI0Ka3aTeIbHO 00OOCHOBATh CBOM CYXKACHHUS M MPHUBECTH
CBOM MPUMEDHI;

— U3J1araeT MaTepHuaj Hermocjae10BaTeabHO U JOMyCKAET OUIHOKH.

OueHka «Hey0oe1emeopumenbHo» BHICTABISIETCS, €CIM 00yJaroluiics 0OHapyKUBaeT He-
3HaHUE OTBETA Ha COOTBETCTBYIOIIEE 3aJaHUe, JONYCKAaeT OMIMOKH B (POPMYIHPOBKE ONpeAeTIeHUN
U TpaBWI, UCKaXAIOIIMEe UX CMBICT, OECOpsAI0YHO M HEYBEPEHHO Hu3jaraer marepuai. OneHka
«HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO» OTMEUAET TaKhe HEeJIOCTATKU B MOATOTOBKE 00YYaroIIerocs, KOTOpbIe SB-
JSIFOTCSI CEPhE3HBIM MPETISITCTBHEM K YCIEITHOMY OBJIaJICHHUIO TIOCIEAYIOIINM MaTepPHaIOM.

Kpumepuu oyenku 0oknaooe:

OI11eHKA «OTJIHYHOY:

- HaJIM4Ke YeTKOro IJIaHa JJOKJIaa;
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- PacKphITHE B JIOKJIAZIE CYTH TPOOIEMBI;

- CaMOCTOATEJIBHOCTh B 10A0Ope (PaKTHYECKOro MaTepuana U aHaJIUTUYECKOTO €r0 OCMBIC-
JIEHUS;

- cBOOOIHOE U3JI0KEHHUE MAaTepHaa U YeTKUE OTBETHI Ha IOCTaBJIEHHbIE BOIIPOCHI.

Onenka «xopomo»:

- YMEHUE U3JI0KUTh CKAaTO OCHOBHBIE IOJIOKEHUS JOKIIA/a;

- PacKpbITHE B I0KJIa/I€ CYTH IIPOOIIEMBI;

- CaMOCTOATEJIBHOCTh B 110100pe (paKTHYECKOro MaTepuana U aHaJIUTUYECKOTO €ro OCMBbIC-
JICHUS;

- CBOOOTHOE M3JIOKEHUE MaTepHaja U OTBETHI Ha IMOCTABJICHHBIE BOMPOCHI C HECYIIECTBEH-
HBIMH, HO OBICTPO MCIIPABIISEMBIMH JOKJIQAUYUKOM OIINOKaMH.

OneHka «y/10BJIeTBOPUTEIBHO):

- COJIepKaTeIbHOE BBICTYIIJICHUE, HO AOKJIAIUMK 3aTPYAHAETCS CXKATO U3JI0KUTh OCHOBHBIE
HOJIOKECHHUS JOKIIAa;

- JIEMOHCTpaLusl 00ydYaroUIMMCs HEJOCTaTOYHO IOJHBIX 3HAHUU 10 TeMe JOKJazna, OTCyT-
CTBUE apr'yMEHTaluH;

- HE CTPYKTYPHPOBAHHOE U3JIOKEHHE MaTepuaia JA0KJIazia, Ipd OTBETE Ha BONPOCHI JOIycC-
KaeT OINOKH.

O1eHKa «HeYA0BJIETBOPUTEIbHOY:

— JIOKJIaJ] HE TOATOTOBJIEH.

3.2 TIpomexxyTo4yHas aTTecTaIus MpoBOAUTCS B (hopMe Au(GEepeHIIMPOBAHHOTO 3a4eTa.

IIpu npoBeeHUN IPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS IPEAJIAratoTCs CIeAYIOIINe KPUTEPHH:

YpoBeHb OCBOCHHS YUEOHBIX AUCIUILIAH 00yJarOIIUMUCS B PaMKax IMPOMEKYTOYHOH aTTe-
CTAallUU OIpPENEeNsIeTCsl CIEAYIOIIMMU OLIEHKAMU: «OTJIMYHO», «XOPOLIO», «YJOBIETBOPUTEIBHOM,
«HEYAOBJIETBOPUTEILHOY.

OLIEHKH «OTJIMYHO» 3aCIIy’KUBaeT 00y4Jaroluiics, 0OHapyKUBLIMH BCECTOPOHHEE, CHUCTE-
MaTHYeCKOe M TIIyOOKOe 3HaHWe y4yeOHOro marepuaia, yMEHHE CBOOOHO BBITOJHATH MPAaKTHYE-
CKH€ 3a/1aHus, [IPelyCMOTPEHHbIE TPOIPaMMOM, YCBOUBIINI OCHOBHYIO JIMTEPATYPy U 3HAKOMBIH €
JIOTIOJIHUTEIIbHOM JINTEpaTypOH, PEKOMEHI0BAHHOM ITPOrpaMMOil.

OLeHKH «XOpOLIo» 3aciyXUBaeT o0yyaroluiicsi, OOHapyKUBLIMH MOJHOE 3HAHUE Y4eOHO-
ro MaTepuana, yCIEelIHO BBIMOIHIIOMIMN MPeyCMOTPEHHbBIE B IPOTrpaMMe IPAKTHUECKUE 3aJaHMUs,
YCBOMBILNI OCHOBHYIO JINTEPATYPY, BBICTABIIAETCS PEKOMEHIOBAHHYIO B nporpamme. OLeHKa «Xo-
po1o» 00y4aronumMcsl, TOKa3aBLUIMM CIIOCOOHBIM CHCTEMAaTHYECKHI XapakTep 3HAHUW MO IUCIU-
IUIMHE U K UX CaMOCTOSTEJIbHOMY IONOJHEHNIO U OOHOBJIEHHIO B XO/€ AajbHeliel yueOHoil pa-
00ThI U TpoheccCnoHabHOM J1eATENbHOCTH.

OLIEHKH «y10BJ1eTBOPHUTEIbHO» 3aCIyXHUBaeT 00yJaroImuiicsi, 0OHapyKUBIIMHA 3HAHUS OC-
HOBHOT'0 y4eOHOro MaTepuaia B o0beme, He0OOXOIMMOM JUIsl ajbHeiel yueObl U npeacTosiei
paboThl MO Mpodeccu, CIPaBISAIOIIUIACS C BBITOJHEHHEM MPAKTUYECKUX 3aJaHUH, TPEeyCMOTPEH-
HBIX MPOTPaMMOM, 3HAKOMBIX C OCHOBHOH JIUTEpaTypoil, peKOMEHJOBaHHON IporpaMmMoil. OreHka
«yJIOBJIETBOPUTEIHHO» BBICTABIIAETCS O0YYArOIIMMCS, JOMYCTHBIIUM IOIPEIIHOCTH B OTBETE Ha
9K3aMEHE U TNPH BBIOJHEHUHU 3K3aMEHAI[MOHHBIX 33JaHUi, HO 00J1aJalolM HEOOXOIMMBIMH 3Ha-
HUSIMU JJI UX YCTPAHEHUS M0J pyKOBOJCTBOM IIPENOABATEINS.

OrneHka «Hey10BJIeTBOPUTEIbHO)» BHICTABIAETCS 00ydaromeMycsi, 0OHapy>KUBLIEMY IpO-
Oenbl B 3HAHMSAX OCHOBHOIO y4yeOHOro MaTepuala, JOMYCTHUBIIEMY NMPUHIMIINAIbHBIE OMIMOKU B
BBIIIOJIHEHUH NPEYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMON MPAKTHYECKUX 3aJaHni. OLlEHKa «HEYJIOBIETBOPH-
TEJIbHO» CTaBUTCS OOYYaIOIIMMCS, KOTOPble HE MOTYT MPOAOJDKUTH O0yUEeHUE WIN MPHUCTYNUTH K
poecCHOHANBHOM AESITENbHOCTH MO OKOHYaHUHM 00pa30BaTENIbHOTO YUpexkaeHus 0e3 TOMOIHU-
TEJbHBIX 3aHATHH 10 COOTBETCTBYIOLIEHN TUCIUIUINHE.
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